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10.2.3.4 Apostolic Visits, 12:14-13:10

The really pastoral side of the apostle Paul surfaces
as he anticipates another visit to the city and the Chris-
tian community. Both love and intense displeasure with
the Corinthians are woven together in admonitions and
assertions. In many ways, the discussions from 10:1-
12:13 all lead up to this section of the anticipated visit.
In them, the apostle demonstrates his powerful skills to
defend the Gospel and his divine calling to proclaim it
using a wide range of literary devices. The Corinthian
readers have a dramatic reminder of how forceful he
can be on the written page. In spite of the criticism that
he is ‘weak’ in person (10:1-6), he warns them of the
same forcefulness in person as one of his options in
the upcoming visit. Whether they experience a blunt
aggressive Paul or a compassionate Paul in this visit
depends completely upon whether they ‘get their act
together’ before God or not. His ministry is no popu-
larity contest. Rather, it is passionate promoting of the
apostolic Gospel, as he summarizes in 13:10, Awx tolto
talta anwv ypadw, lva mapwv P AMOTOUWS XPHOWHL
Katd v €€ouaiav fv O KUpLog ESwKEV poL gic oikoSounv
Kal oUk eic kaBaipeolv, So | write these things while | am
away from you, so that when | come, | may not have to be
severe in using the authority that the Lord has given me for
building up and not for tearing down.

The internal subunits of text material in 12:14-13:10
is in broadly defined strokes as follows in the subse-
quent outline. The topic sentence at the beginning of
verse 14 defines the theme for the entire unit of 12:14-
13:10, 1600 tpitov tolTO £T0lpWC EXW €AY PO LAC,
Kal o0 katavapkrow, Here | am, ready to come to you this
third time. And | will not be a burden. The second main
clause, kai o0 katavapkriow, establishes the focus for
the first subunit of vv. 14-18. In the second unit of vv.
19-21, the focus is established in v. 19c, t& 8¢ mdvta,

ayarnntoi, UmEp THG LUV oikodoufg, and all things, be-
loved, are for building you up. The third unit of 13:1-4
centers on a warning, £€av éABw &ig T0 maAw oV deicoual,
if | come to you again, | will not be lenient (v. 2c). The final
unit of vv. 5-10 is built off the topic sentence admonition
in v. 5a, Eautolg nepalete i €0t v T TtiOTEL, £QUTOUC
Sdokipalete, test yourselves as to whether you are proven
valid in the faith. Thus this final unit follows a logical pro-
gression from informing to admonishing the Corinthi-
ans to be ready for his upcoming visit, which will be
their examination day. He makes it very clear what he
is after: not what they have but them in serious commit-
ment to Christ. And he will not be compromising this ex-
pectation just to be popular with them. All of this stands
as a sharp contrast to the outsider false teachers who
arrived in the city to begin buttering up the Corinthians
in order to gain inroads into swaying the church to fol-
low their alternative teachings.

10.2.3.4.1 Not a burden in the coming visit, 12:14-18

14 1600 tpitov to0T0 £T0ipMWC EXW EANOEV TIPOC UMAC,
Kal o0 katavapknow: ov ydp {NT® t& VPOV AAN UMGEC.
oU yap O0deilel Td téKva TOlg yovelolwv Bnoaupilelv aAN
ol yoveig tolg tékvolg. 15 éyw 6€ Adlota damaviow Kol
£kdamavnOnoopat UTEP TV Pux®V VUGV, €L TTEPLOCOTEPWE
OUBS Gyamév, nooov AyamGpay 16 "Eotw 8¢, éyw ou
katefapnoa OUdG GAN Umapyxwv mavolpyog S0Aw VUGG
E\apov. 17 pf Twa Qv améotaika mpodg Updc, SU autol
£TAEOVEKTN OO UUAC; 18 mapekdAsoa TiTOV KAl CUVATIECTELAO
TOV GdeAdOV- UATL EMAEOVEKTNOEV UGG Titog; oU T® alT®
TIVEU LALTL TIEPLETMOTI CAREV; OU TOTC aUTOLS ixveaty;

14 Here | am, ready to come to you this third time. And |
will not be a burden, because | do not want what is yours but
you; for children ought not to lay up for their parents, but
parents for their children. 15 | will most gladly spend a'?agggi



spent for you. If | love you more, am | to be loved less? 16 Let
it be assumed that | did not burden you. Nevertheless (you
say) since | was crafty, | took you in by deceit. 17 Did | take
advantage of you through any of those whom | sent to you?
18 | urged Titus to go, and sent the brother with him. Titus
did not take advantage of you, did he? Did we not conduct
ourselves with the same spirit? Did we not take the same
steps?
12.14 7160.0.
tpitov TOUTO

300 £€10(pwg &xw
EXBETV
npoG Updg,
Kol
301 OoU KOTOVOPKHO®
Yop
302 oUv INTt&h T& UpdV
AAN’
303 (Int®) bpag.
Yop
304 oU OpeideL T& TéRVA TOlGQ yovelGoiLv OnoaupileLv
AAN’
305 (6pe LABDOLV) Ol yoveig TOoi¢ TérvoLg (OnoaupileLv).
12.15 6é
306 &y® HdiLota danaviow
Kol
307 éxdanovnonocopat
Unep TOV YuxdvV UuedV.
€l MEPLOCOTEPWG UUAC AYyOTIRdV,
308 Hooov Ayomduot ;
12.16 6é
309 "ECT®
(6t1) éynd oU ratefadpnoa UHAC -
QAN
Undpxov noavoUpyoq
dOAY
310 Updc éAapov.
12.17 P TLVA OV ATECTAAKS TIPOC UPAQ,
dL’ oauUtoU
311 €MAEOVERTNON UPAG;
312'%-® naperdAreoca Titov
Kol
313 OUVONECTE LAX TOV AdeApdv -
314 pAtL énAeovérinoev updg Titog;
315 oU 1§ OaUT® HmVEUPATL NEPLENMATHORHUEV ;
316 oU tolg¢ aUToig¢ ixveoiv;

Very clearly the apostle announces his intention
of visiting the Corinthians a third time. To be clear, the

assertion tpitov tolto £toipwg Exw ENBelV mpodGg LUAG, this
third time prepared | am to come to you, clearly signals a
third visit to Corinth, and not the third time he has got-
ten ready to make another visit.! When were the other
two visits? Luke in his Acts narrative only records two
visits of Paul to Corinth: one on the second mission-
ary journey (18:1-18), and the visit alluded to here by
Paul as the third visit (20:2-3). Between these two visits
came an additional one, which is alluded
to by Paul as a ‘painful visit’ in 2 Cor. 2:1
(cf. 12:14; 13:1-2). This second visit of
Paul to Corinth was made from Ephesus
during his lengthy stay in the city on the
third missionary journey, and is not de-
scribed by Luke.

The background setting for this refer-
ence in 12:14 is the mid-50s when Paul
is in Macedonia and has met up with Ti-
tus recently coming from Corinth to meet
Paul with a report on the situation in the
Corinthian church. Titus will return back
to Corinth ahead of Paul in order to car-
ry this letter, Second Corinthians, to the
church and also to finalize the collection
of the relief offering. Thus when Paul ar-
rives some time afterwards, accompanied
by a delegation of representatives of the
churches from Asia and Macedonia, the
Corinthian offering will be ready and glad-
ly received by this group to be added to
the offerings from their churches. Thus
Paul’'s visit has multiple objectives. Most
importantly for this section of the letter is
to mend relationships with the Corinthians
through their correcting their wayward ac-
tions, especially against him. As chapters
eight and nine underscore, another objec-
tive was to help the Corinthians ‘shine’ as
enthusiastic participants in this large re-
lief offering being taken up among all the
churches established in the provinces of

"Since tpitov TodT0° precedes toipmg &y,
it might seem that Paul is simply indicating a will-
ingness, for a third time, to visit Corinth. But in
fact he has coalesced two distinct thoughts into
one: he is coming on a third visit, and he is now
ready to come. That the reference is to a third
coming, not a third willingness or readiness, is
clear from 13:1 (tpitov ToUt0 Epyopat TPOg LUEG)
and from the next statement (' will not be a bur-
den")." [Murray J. Harris, The Second Epistle to
the Corinthians: A Commentary on the Greek Text,
New International Greek Testament Commentary

(Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.;

Paternoster Press, 2005), 882.]
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Galatia, Asia, Macedonia, and Achaia, which included
Corinth. The Corinthians had been early enthusiastic
supporters of the idea of this offering, but their enthu-
siasm had waned in part at least to critics of Paul both
from inside the Corinthian church and then lately by
outsiders who came into the church highly critical of
Paul.

Paul is raising money for this important cause, but it
is being undermined by the critics as a deception to get
at the Corinthians money for his own personal use. His
dilemma is to stress the importance of the Corinthians
contributing to help believers in Judea, and at the same
time to avoid giving any appearance of being a money
grabber. In Paul’'s world, traveling philosophers were
notorious for promoting money grabbing schemes, and
Paul’s critics accused him of being like them. Thus a lot
of what Paul says in 12:14-13:10 will both repeat and
build off of previous statements and demands in this
letter. He is coming to the end of this lengthy, complex
letter and moves toward summing things up in anticipa-
tion of the upcoming visit.

His first point is clear: kal o0 katavapkricow, and |
will not be a burden.? In 11:9, Paul reminded the Cor-
inthians that in his previous visit with them he had not
been a burden to the church, kai mapwv npog Ouag kai
UotepnBeic ov katevapknoa oUBevog, And when | was with
you and was in need, | did not burden anyone.® In 11:12,

2"We should not overlook the intensely personal and highly
emotive nature of these five verses, which makes them compa-
rable to 6:11-13. First singular verbs occur thirteen times, Dpdc
eight times, and the emphatic éy®d twice. We find no fewer than
five rhetorical questions that betray Paul’s pained bewilderment,
one introduced by an interrogative €i (v. 15), two by pn(tv) (vv.
17-18) expecting the answer 'No!' and two by ov (v. 18) that as-
sume a 'Yes!' response. Also, Paul actually reproduces the potent
charge that he was by nature an unscrupulous trickster (Vndpywv
mavodpyoc) who had victimized the Corinthians with his cunning
(86A@ vpdg EraPov) (v. 16)." [Murray J. Harris, The Second Epistle
to the Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New Inter-
national Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI; Milton
Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005),
880.]

3" He is reaffirming that he will not deviate from his estab-
lished policy regarding Corinth of being financially independent,
of refusing to enter a client-patron relationship, of waiving his ap-
ostolic right to support. After his unambiguous statements on the
matter in 11:9-10, 12, it may seem strange that he now returns to
the same topic, but this is evidence of the sensitivity and centrality
of the issue in Paul’s relations with the church and is an indication
of the influence of his opponents’ strategy of seeking to discredit
him in the eyes of the Corinthians by pointing to his waiver of an
apostolic right as proof of his counterfeit apostleship. However, in
reaffirming his position of independence he gives two additional
justifications for his stance that we must now consider." [Murray J.
Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A Commentary on
the Greek Text, New International Greek Testament Commentary
(Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.;
Paternoster Press, 2005), 882.]

he pledged himself to not ever take funds from the
Corinthians for his own needs: "0 6¢ now®, kat motjow,
va ékkoPw THV Apoppnv TV BeNdVTwY ddopurv, va év K
Kauxvtal eVpeB®OLv kaBwg kal NUelg, And what | do | will
also continue to do, in order to deny an opportunity to those
who want an opportunity to be recognized as our equals in
what they boast about. The hypocritical irony of Paul’'s
opponents was that they had charged him with robbing
the church, as implied in his hyperbolic metaphor in
11:8, aM\og ékkAnoiag éoVAnoa Aapwv dPwviov Tpodg TV
Op®v Slakoviay, | robbed other churches by accepting sup-
port from them in order to serve you. Also 12:16 points
this same direction.

Paul's summary repeating of this earlier discussion
here with kai o0 katavapkAow in 12:14 provides op-
portunity to develop the theme in a different direction
as vv. 14b-18 illustrate. His refusal to accept support
from them is an expression of his love for them. This
is developed in several ways through a set of justifying
statements introduced by yap. First, he is not interested
in their possessions, but in them as people: o0 yap {nt®
T& UGV AN Updg, for | don’t seek your things but you.* He
doesn’t mean that he wants to enslave them as devo-
tees to himself. His later letter to the Philippians throws
light on Paul's meaning here (4:17): oux 6t €émuint® 16
dopa, GAN Ermnt® TOV Kapmov Tov mAsovalovta gic Adyov
Op@v. Not that | seek the gift, but | seek the profit that ac-
cumulates to your account. When Epaphroditus brought
the generous love offering to Paul during his Roman
imprisonment, the apostle was more interested in the
Philippian believers reflecting well before God in com-
mitment to Christ, than he was in the gift, even though

“"When he visits, he will adhere to his policy of refusing main-
tenance. He wants the Corinthians themselves, not their financial
assistance.>** This sounds as though he believed he was under crit-
icism on the grounds that (like the sophists, or some of them) he
was only after their money.’® There may be some hint of this in v.
16. Perhaps the original sense of injury on account of his refusal of
a proffered benefaction®* had turned into suspicion that the rejec-
tion of Corinthian funding could not be wholly genuine. He must
be getting money from them in some other, devious, way, i.e., by
soliciting donations ostensibly for the collection but in actuality for
himself. Repudiating any such intention, Paul insists that the Cor-
inthians themselves are his concern. Several commentators claim
that his ultimate objective in all this is to restore the relationship
between the Corinthians and Christ.*®” The implication of such ex-
egesis would seem to be that any criticism of Paul as their apostle
is at the same time a form of alienation from Christ himself. But he
does not precisely say this, and such a total identification of himself
with Christ would surely suggest some degree of egocentricity on
his part.>® It may simply be that the Corinthians’ suspicions of him
are inimical to their acceptance of the pastoral guidance which they
so clearly need (vv. 20-21) from him, and which he would wish to
provide in an affectionate manner." [[Margaret E. Thrall, 4 Critical
and Exegetical Commentary on the Second Epistle of the Corinthi-

ans, International Critical Commentary (London; New York: T&T
Clark International, 2004), 843—844.]
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it was greatly needed at that point. The same point is
what Paul has in mind with the Corinthians. As he has
made very clear all through this letter, his highest prior-
ity is building them up into spiritual maturity as a bright
witness to the transforming power of Christ. Therefore,
he will avoid any action that might somehow be per-
ceived as diminishing that objective.

Second, he will not be a burden on them because
as spiritual parent he should be caring for them, not the
reverse: ou yap odeileL T tékva ToiG yovelowv Bnoaupilev
&AM ol yoveig toig tékvolg, for children ought not to lay up
for their parents, but parents for their children. The use of
the parenting image serves a special purpose for Paul.
SHe alone -- and not the outsiders -- enjoys a unique
relationship to the Corinthians.® The image is different
but the point is virtually the same in Gal. 4:16-19 where
point compares himself to a pregnant mother trying to
give spiritual birth to the Galatians, while the Judaizing
heretics are lovers seeking to tempt the Galatians to
abandon home in order to move in with the heretics.

In v. 15, both a continuation of the parenting image
continues but with a shift of emphasis to what the apos-

S"But would Paul have regarded his statement that 'children
are not responsible to save up for their parents' as universally appli-
cable and without exceptions? Certainly not! He must have viewed
this as a general principle (note the gnomic present o¢eilel and
the plurals tékva and yovedow) with obvious exceptions and not
as a rigid law that was everywhere applicable, for the following
reasons.'” (1) He himself received financial support from some of
his spiritual children (11:8-9; Phil. 4:15-16). (2) In 1 Cor. 9:14 he
appeals to a dominical provision (see Luke 10:7) that allows for
the support of Christian evangelists, presumably (among others)
by those who have responded to the preaching of the gospel. (3)
He knows of another 'natural law'—that of appropriate returns for
labor expended (1 Cor. 9:3-9, 13)—that must stand alongside the
'natural law' of 12:14b.18 (4) In 1 Tim. 5:8 he requires believers
to provide for the needs (nmpovoel) of their own families, which
would include, in certain circumstances (cf. Mark 7:9-13), the care
of parents by children. So we conclude that, as is sometimes the
case with Paul’s o0(k) ... GAAG contrasts,'® the antithesis in v. 14b
is not absolute but relative: 'it is not normally (or principally) that
children must provide for their parents, but parents for their chil-
dren.l 20m [Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A Commentary on the Greek
Tex. New International Greek Testament Commentary (Grand Rap-
ids, MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster
Press, 2005), 884-885.]

®"What the apostle presupposes in using this parent-child im-
agery is his role of spiritual fatherhood and his role as the Corinthi-
ans’ one and only father in Christ. They are his 'dearly loved chil-
dren' (tékva pov dyamntd, 1 Cor. 4:14).13 'For though you have
countless tutors in Christ, you do not have multiple fathers. For I
myself became your father in Christ Jesus, through preaching the
gospel to you' (1 Cor. 4:15). His spiritual paternity (cf. 6:13; 11:2)
gave him a distinctive right, which could not be claimed by his ri-
vals, to care for his children’s spiritual welfare, a right he was eager
to exercise ({nt®)."*" [Murray J. Harris, The Second Epistle to the
Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New International
Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes,
UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 883.]

tle was prepared to sacrifice for his children the Cor-
inthians: éyw 6¢ fdlota Samaviow kal £kdamavndrjcopat
Unép tOv Pux®v OPQV. €l MEPLOCOTEPWG UUAG Ayam@v,
nooov ayam@uay; | will most gladly spend and be spent for
you. If | love you more, am | to be loved less? The empha-
sis here is as father caring for his children.” He was
the preacher under whose Gospel proclamation the
Corinthians had come to Christ.® The adverb féworta,
most gladly, is used 3 times in 2 Corinthians out of its 5
NT uses. It underscores a generous and joyful posture
by the apostle as father toward his children the Cor-
inthians. How? &amaviow kal £kdamavnBrjcopat Umep
TV Pux®v Opdv, | will spend and be spent out completely
for your lives. Although the literal sense of damravaw is
to spend money, Paul uses the verbs datmavdw and
ékdarmravdw figuratively to mean exhausting his time,
energies etc. to help the Corinthians reach spiritual ma-
turity.®

" In chs. 11 and 12, then, Paul justifies his inflexible policy
of financial independence of the Corinthians on several grounds."

"(1) He wanted to dramatize the fact that the gospel he
preached was free of charge (11:7), and, by doing so, to avoid any
accusation that his preaching was motivated by monetary gain (cf.
6:3; 1 Cor. 9:12b).

"(2) He wished never to be a financial 'dead-weight''® on the
Corinthians, a millstone around their necks (11:9; 12:13-14, 16).

"(3) He was determined never to forfeit the advantage he en-
joyed over the rival missionaries at Corinth who apparently (cf.
11:20) received remuneration from the church there (11:12).

"(4) He had no designs on their possessions or money, only on
the good of their persons (12:14a).

"(5) Children are not expected to accumulate resources so that
they can support their parents (12:14b)."

[Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A
Commentary on the Greek Text, New International Greek Testa-
ment Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B.
Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 884.]

8"The double reference to parenthood (oi yoveig) in v. 14b
makes it clear that when Paul speaks of his expenditure and his
love and uses the emphatic £€yd in v. 15, he is thinking of his role as
a spiritual father. His sense of fatherhood in relation to his converts
originated in his role as the evangelist through whose preaching
they had come to believe (cf. 1 Cor. 3:5; 4:15).21 If 8¢ is adversa-
tive ('but'), he is contrasting his glad and lavish generosity in giving
to his children with what might be expected of normal fathers; he
outstrips ordinary expectations. 'l promise to do even more than
natural fathers' (Theodoret).?> This is certainly possible, but it is
better to see v. 15a as an explanation (6¢ = “for”) or as a conse-
quence (8¢ = “s0”) of the axiom expressed in v. 14b. Oncavpilev
in v. 14 does not refer to hoarding resources but to saving them
up for use, so that v. 15a affords an illustration (¢y®, 'for my part,’
'as for me' [NEB])® of the exuberant (fidiota, 'very gladly'**) and
liberal use of a father’s resources." [Murray J. Harris, The Second
Epistle to the Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New
International Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI;
Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press,
2005), 885.]

*"In a literal sense doamavaw refers to the spending of money

or concrete resources. In Acts 21:24, for example, it is used gf th%
age

116



As sometimes happens when a father loves his chil-
dren greatly, they love him less: i neplocotépwg LPAG
ayamndv, ﬁooov ayan®pati; If | love you more, am | to be
loved less? The first class conditional sentence assumes
Paul’s greater love for the Corinthians in the protasis: €t
TepLocoTéPWG LUAG ayarn®v. Clearly this was the case for
Paul.”® Does Paul's greater love, Trepicootépwg, have
to mean lesser love, Aooov, by the Corinthians. This
rhetorical question pushes the Corinthians to reflect on
how they are treating the apostle. In reality, greater

love should begot greater love in response. But like30

spoiled, ungrateful children some of the Corinthians
were return Paul’s love with criticism and questioning
of his motives.

But as vv. 16-18 assert, there was nothing in Paul’s3q g

past experiences in Corinth to give the Corinthians a
basis for criticizing him: 16"Eotw ¢, £éyw oU kateBdpnoa
Opac: GAN Umapyxwyv ravolpyog SOAw OUAG EAaBov. 17 un

o wv Anéotalka mpog Uudg, U autold émAeovéktnoa3ll

Oudcg 18 mapekdAeca Titov kol ouvamectella TOV

312 12.18

paying of expenses, the defraying of the cost of sacrifices. Fig-

uratively, as here, it denotes the exertion of great effort (Louw313

and Nida §42.27). kol éxdamavn0ncopot intensifies the idea of ex-

penditure, with éx- used in a 'perfective' sense, 'spend out, spend314

wholly.” 'T will expend myself and be utterly expended for your

sake.' Both his energies and even his life?® will be used up for315

the spiritual welfare of his converts. Although it is possible that

the simplex verb refers to money and concrete resources, and the316

compound verb to personal resources (‘all I have and all T am,’
Goodspeed),?” it is more likely that both verbs describe the willing
sacrifice of personal resources such as physical and spiritual vigor.
We could take vmep t@V Yyoydv DUGV to mean little more than vrgp
vudv,? but the use of yuyn indicates that the benefit (implied by
umép) to be felt by the Corinthians lay in the spiritual realm rather
than in the physical or financial. Neither energy nor life itself would
be spared by Paul as he worked for their salvation. He is not insti-
tuting a new policy that would take effect when he arrived on his
third visit. Rather, he is reaffirming, with regard to that visit, what
had always been true of his service to the Corinthians." [Murray J.
Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A Commentary on
the Greek Text, New International Greek Testament Commentary
(Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.;
Paternoster Press, 2005), 885—-886.]

10"Tn 11:2 Paul presents himself as the protective father of the
bride, the whole Corinthian congregation being his daughter 'in the
Lord.' Here in 12:15a he presents himself as the devoted, self-giv-
ing father of his spiritual children at Corinth, bent on contributing
energetically to their highest spiritual good. This shows that for
Paul fatherhood involves a nurturing role, and not merely an edu-
cating and admonishing role (1 Cor. 4:14-15; 1 Thess. 2:11-12), a
disciplinary role (1 Cor. 4:15, 21; cf. 2 Cor. 13:10), or a modeling
role (1 Cor. 4:15-16). His aim was to bring each of his converts to
maturity in faith and in the knowledge of God’s will (Col. 1:9, 23,
28), and to achieve this goal he toiled and strove with the energy
that Christ powerfully generated within him (Col. 1:29)." [Murray
J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A Commentary on
the Greek Text, New International Greek Testament Commentary
(Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.;
Paternoster Press, 2005), 886.]

adeAdoOv: pnTL €mAcovékTnoev OPAG Titog ol @ alt®
TVeUATL TEpLENATAOAEY; o0 Tolg alTolg ixveolv; 16 Let it
be assumed that | did not burden you. Nevertheless (you
say) since | was crafty, | took you in by deceit. 17 Did | take
advantage of you through any of those whom | sent to you?
18 | urged Titus to go, and sent the brother with him. Titus
did not take advantage of you, did he? Did we not conduct
ourselves with the same spirit? Did we not take the same
steps?

12.16 6?:‘
9 "EoT®
(611) éy®d oU KRatefdpnoa UHAC -
GAN'
Undpxwv movoUpyog
IINA)

Updg éAapov.
12.17 . X P N o
B TLva OV AIECTAAKY HPOC UPdG,
dL’ avtoU
€mMAgOVERTNOA UPAG;

noaperdAeca Titov
Kol
ouUVanEoTELAX TOV AJEAPOV *

pAtL énAeovértnoev updg Titog;
oU TQ) aUTH NMVEUPATL NEPLENMATHORHUEV ;
oU tolg¢ autoig ixveoLv;

Here Paul proposes a scenario to the Corinthians:
he did not burden him but they criticized him as being
deceitful anyway. This seems to point in the direction of
the criticism that the ‘relief offering’ was a scam in order
to fill Paul’s pockets with the money collected from the
churches. He reminds them that neither he, when in
Corinth, nor any of his associates ever took advantage
of the Corinthians in any manner. The Corinthian criti-
cism grows out of the pagan cultural scams carried out
on people by the sophist itinerate philosophers. But for
a church deeply embedded in cultural twisting of their
Christian faith, that they would suspect the worst rather
than the best is not overly surprising.

That his words propose a hypothetical scenario is
signaled by the very unusual expression "Eotw 6&¢, let it
be assumed that I...."" It is unclear precisely what this id-

""The focus now moves from Paul’s future conduct (vv. 14—
15a) to his past conduct (vv. 16—18). ot (literally, 'let it be') may
be prospective, introducing a point that all parties would agree on,
viz. that Paul had never imposed on the congregation financially.
'Let it be assumed that I did not burden you' (NRSV).* But Robert-
son is probably right in observing that the unexpressed subject of
£otm is the preceding sentence (v. 15b) (392). On this view €oto is
retrospective, 'Be that as it may' (Weymouth, NIV).* "Whatever is
the answer to that question [v. 15b], the incontestable fact remains:
I myself (¢ycd) was not an imposition on you.' What was contested
was the significance of that fact: did it express love (as PafP8g>



iomatic expression alludes to. It probably reaches back
to Paul’s claim to not have been a burden on them in
his previous visit as implied in vv. 14-15 and especially
v. 13. altoc éyw ol katevapknoa Ou®v, | did not myself
burden you. The Corinthians can at least agree with him
on that point, in spite of being suspicious about the mo-
tives behind the relief offering."?

Paul depicts not burdening them somewhat differ-
ently with éyw oU katefdpnoa vudg. The verb kataBapéw
has the sense of loading down someone or some ani-
mal with excessive weight (B&pog). The figurative use
here gets close to the English idiom | did not personally
lean on you. Functionally the idea is indistinguishable in
meaning from altog éyw ol katevdpknoa OpGV in v. 13
(cf. also 11:9a, b).

The strong contrastive conjunction aAX’, but, sets
in stark contrast what Paul thinks the Corinthians can
agree with him on in v. 16a to the charges being cir-
culated against him in v. 16b: AN’ Umtdpxwv mavolpyog

S0Aw Ludg ENaBov, but being crafty, by deceit | took you.™
lieved) or lack of love (as the Corinthians seemed to think) (cf. v.
15b)? xataPapém means 'put pressure or weight (Bdpog) on,' thus
'burden (someone, Tvd),' so that o0 katefdapnoo vudg is indistin-
guishable in meaning from 00 katevapknoo vudv (v. 13; cf. 11:9a,
b)." [Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A
Commentary on the Greek Text, New International Greek Testa-
ment Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B.
Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 888.]

12'"Now Paul clearly alludes to the complaint that appears to lie
(somewhat inconsistently) beneath his previous words in v. 14.%%
In some way or other he has taken financial advantage of the Cor-
inthians, and in a cunning fashion. He assumes their agreement®”
that he himself*® has not directly burdened®! them, i.e., by openly
requiring monetary assistance. But since he is crafty by nature,®
he will have managed to get funds from them by some other means.
Perhaps he is quoting what his opponents are actually saying about
him, claiming such conduct to be a past fact.’*® Alternatively, he
may simply be aware that suspicions of his financial probity were
at least latent, if not already emerging, and may aim to forestall
specific criticisms by answering them in advance. This, though, is
less probable (see below).™" [Margaret E. Thrall, 4 Critical and
Exegetical Commentary on the Second Epistle of the Corinthi-
ans, International Critical Commentary (London; New York: T&T
Clark International, 2004), 849—850.]

3"Standing over against (cf. dAAG) that incontrovertible fact
was the view that Paul in his craftiness had ensnared the Corin-
thians by a trick. vVmépywv Tovodpyog means 'since I am crafty by
nature,' where the causal participle*! refers to an inherent charac-
teristic (bnapyov = dv evoet).* The adjective Tavodpyog is formed
on the analogy of kokoUpyog (= kaxdv + Epyov, 'carrying out an
evil deed') and means, etymologically, 'capable of all work' (név
+ &pyov),*” 'ready to do anything,"* or, in a pejorative sense, 'up to
every conceivable trick.' The dual sense of this word is represented
in the LXX: positively, it means 'prudent,' 'wise,'"** and negatively,
‘crafty’ (Job 5:12). In the NT, however, the word group mavovpyia*
and movodpyog (found only here)*” always bears a negative sense.
oA is an instrumental dative, 'by cunning,' 'through a trick.' As
in 11:20, Aappdve introduces a metaphor drawn from fishing or
hunting, where 'take' means 'catch' or 'snare,' although in reference
to persons who are 'duped' or deceived the sense will be 'take in.'

The adjective mavoipyog, -ov, only found here in the
NT, normally had a negative meaning with the sense of
ready to anything to scam someone. It was frequently
used against the sophist philosophers for their scam-
ming of naive people." The sense contextually here
becomes ‘since being a religious charlatan, | took
you in by deceit.” This was the essence of the charge
against Paul floating around the Christian community
at Corinth, with some of the members believing it. ‘He

"What was the origin of this view of Paul’s past conduct? It
is conceivable that he himself is anticipating a possible charge
against him. 'Paul imagines to himself a dialog with the Corinthi-
ans and expresses it succinctly in the first person.'® Accordingly,
some renderings of v. 16 add '(I suppose)' (Young and Ford 275)
or 'someone will say' (GNB). But while Paul might have imagined
or anticipated an accusation that he had ensnared the Corinthians
by a cunning trick, it is difficult to believe that he would have pref-
aced it with vmdpywv Tovodpyog, unscrupulous trickster that I am.'
Rather, he seems to be reproducing an actual charge, or at least a
persistent rumor,* that originated with his opponents (Weymouth
adds 'they say'; cf. pnoiv in 10:10) or with the Corinthians them-
selves (RSV adds 'you say'). Whichever group was responsible for
the rumor or the charge, the other would have readily believed and
perpetuated it."

[Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A
Commentary on the Greek Text, New International Greek Testa-
ment Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B.
Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 888—889.]

“4"What, then, is implied by the criticism, actual or anticipat-
ed, that Paul is movodpyoc?®® The word was used in a bad sense
quite generally,* and could be employed against opponents of
any kind.®” But it occurs more particularly, according to Betz, in
polemic against the sophists®® and against religious superstition.
These two targets went together, since there was a tendency to
identify religious charlatans with those regarded as fake philos-
ophers. The dividing line was fluid. Furthermore, the charge of
avarice was brought against both groups.®”® When Paul uses the
term mavodpyog in a context where he is defending his financial
integrity, it is surely very likely, Betz suggests, that there is some
connection with the polemics of the philosophical and religious
milieu in which the apostle worked.®'° This may be so, but it is
not very easy to see exactly what this connection would be. If we
suppose Paul himself to be engaging in some way in anti-sophistic
polemic,®"! he would apply the word to the rival missionaries, not
to himself. Conversely, if it is a term used by his critics, to deni-
grate him, what would be the connection with the polemic against
sophists? Paul is not a sophist (and the Corinthians seem to have
favoured sophists). It would be better to suppose that it was sim-
ply religious charlatanism that he believed himself (in danger of
being) charged with. But again, how plausible is this? Far from
engineering really impressive displays of fake miracles, he seems
to have produced little that was very memorable in the way of ap-
ostolic signs (12:12). He would scarcely have made much money,
if any, as a yong—a sorcerer,’'? or a (religious) cheat®3(pretending
to powers he did not possess). All in all, pace Betz, it seems more
probable that the term mavobpyog is used here in a quite general pe-
jorative sense: ‘(craftily) clever’." [Margaret E. Thrall, 4 Critical
and Exegetical Commentary on the Second Epistle of the Corinthi-
ans, International Critical Commentary (London; New York: T&T

Clark International, 2004), 850—851.]
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didn’t scam us while he was here, but look at this relief
offering he now wants from us. His first visits just but-
tered us up for the really big scam now.’

Verses 17-18 serve to amplify the denial of the
charge through the ministry of his associates. He uses
four rhetorical questions to put the ‘monkey’ on the
back of the Corinthians.

Ui Twva wv dnéotadka mpoc Updc, U altol
énAeovéktnoa vudg; Did | take advantage of you through
any of those whom I sent to you?

The highly classical stylizing of this sentence gives
greater stress to Paul’s point. The block diagram high-
lights this unusual pattern clearly.

12.17

dL’ avtoU
311 €MAEOVERTNOA UPAG;
The Tiva pronoun with a relative pronoun heritage in-
troduces a phrase that stands as the antecedent of
the personal pronoun attod. Thus the through him, &V
avtod, is defined by not anyone whom | sent to you, un
Tva Qv améotakka tpog vpdg. With the pr negative, Paul
expects the Corinthians to affirm that absolutely no one
coming from Paul to Corinth was guilty of taking advan-
tage of the Corinthians. The preposition of the prepo-
sitional phrase &' aUtoU in front of its verb and imme-
diately following its antecedent in the opening clause
heightens the linkage between pronoun and anteced-
ent. One should note that many commentators take the
unusual use of the perfect tense with dméoTaAka in the
midst of numerous aorist tense verbs to signal repeat-
ed sendings of associates from Ephesus to Corinth by
Paul.
___The core clause émAeovéktnoa Updg; Did | take advan-

SSomething unique to ancient Greek surfaces in these four
rhetorical questions, which by form are yes/no answer type ques-
tions. The different negatives used with the verbs carries different
meanings. The a detailed background study of this see my LEARN-
ING BIBLICAL KOINE GREEK, lesson 07, pp. 1.7-2f.

Two core negatives in Greek are o0 and pr), Derivative forms,
such as pntt used here, simply make the negation more emphatic.
In declarative statements, i.e., with indicative mood verbs, only o0
and its derivatives are used, but unf and its derivatives are used for
all other mood forms of the regular verb as well as with infinitives
and participles. BUT with interrogative statements using the regu-
lar verb special meanings come into play. With un and its deriva-
tives, the expected answer to the question signals a no answer. But
with o0 and its derivatives, the expected answer is yes.

Thus the first rhetorical questions in vv. 17-18a expect the
Corinthians to respond with no, you/he didn't. The pntt in the sec-
ond question (v. 18a) emphatically expects the Corinthians to say
that Titus in no way took advantage of the Corinthians while he
was in Corinth. But the third and fourth questions with o0 expect
the Corinthians to agree with Paul's assertions of his functioning
just like Titus did. How to bring out clearly these fine nuances of
meaning into English translation is the dilemma of the Bible trans-
lator. Thus a widely diverse pattern of translations will surface in
these verses.

tage of you? is the primary answer of Paul to the Co-
rinthian charge in v. 16b, &\\" Untdpxwv mavolpyog 56Aw
Oudg ElaBov, but being crafty | scamed you by deceit. With
personal objects in the accusative case, i.e.,updg, you,
here, the verb TTAcovekTéw carries the idea of “to take
advantage of, exploit, outwit, defraud, cheat.”'® Paul vigor-
ously defends both his integrity and that of his asso-
ciates.”” Such charges were often leveled against the
sophists and Paul employs familiar language to the
Corinthians in forcefully rebutting the charge.’® The
apostle challenges the Corinthian readers to remember
a single instance in which they were cheated by his
associates. He assumes that they can’t and thus are

uh Tive ov dméctodka mpoc uudc, forced to agree with him that both his and his associ-

ates’ ministries were carried out with highest integrity.

napekaleoa Titov kai ocuvaméotelda Tov ddeApOov-
unt émAeovéxktnoev vudg Titog; | urged Titus to go, and
sent the brother with him. Titus did not take advantage of
you, did he?
312 *?-'® naperdreca Titov

KX L

313 oUVanEoTELAX TOV ASEAPOV -

314 pATL énAeovértnoev Updg Titog;

In similar eloquent style in v. 18a, Paul singles out Ti-
tus in particular as one of those associates: napekdieoca

16William Arndt, Frederick W. Danker, and Walter Bauer, 4
Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early
Christian Literature (Chicago: University of Chicago Press, 2000),
824.

17"V, 16b has stated in broad outline the charge that had been
leveled against Paul. His rebuttal in v. 17, also couched in general
terms, is in effect an invitation to the Corinthians to adduce any
evidence of exploitation through any of his deputies. As also in
v. 18, mheovektéw refers to Paul’s alleged exploitation of the Cor-
inthians by taking advantage of their willingness to contribute to
the collection, all the time siphoning off funds for himself through
financial intermediaries. There can be little doubt that the charge
Paul is answering was particularly painful to him. It related to his
collection for Jerusalem that symbolized the climax of his Aegean
ministry and was the 'crown jewel' (Sampley 6) of his work. But
even more distressing was the fact that the accusation involved his
carefully chosen and trusted associates who had been dispatched
by him to work on his behalf in Corinth; the principal was naturally
jealous of his agents’ reputations as well as his own." [Murray J.
Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A Commentary on
the Greek Text, New International Greek Testament Commentary
(Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.;
Paternoster Press, 2005), 889—890.]

¥"The verb mheovektém was used as a pejorative term to de-
scribe the conduct of sophists and charlatans.®?® Paul’s own rejec-
tion of financial assistance is evidence that he does not himself
belong to this category, and neither do his assistants, who follow
his own practice." [Margaret E. Thrall, 4 Critical and Exegetical
Commentary on the Second Epistle of the Corinthians, Internation-
al Critical Commentary (London; New York: T&T Clark Interna-
tional, 2004), 853.]
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Titov kal cuvanéotelha TOV ASeAPOV: UATL EMAEOVEKTNOEY
Ouac Titog; | urged Titus to go, and sent the brother with
him. Titus did not take advantage of you, did he? The prom-
inent emphasis falls on Titus with the opening declara-
tion napekdleoa Titov, | urged Titus (to go).'® Paul’'s fram-
ing of this indicates that he did not boss his associates
around like slaves. Rather he had to convince Titus
of the importance of making this trip from Ephesus to
Corinth. It was Titus’ report upon meeting up with Paul
in Macedonia that prompted the writing of this entire
letter, as mentioned in 7:13-15.2°

Titus is mentioned 13 times in the NT with 9 of them
in 2 Corinthians in chapters 2, 7, 8 and 12. He was
one of Paul's most trusted associates and seemed
to get the really hard assignments of dealing with the
Corinthians and later on with the churches on Crete.
We know very little about him. He surfaces first in Gal.
2:1, 3 as traveling with Paul from Tarsus to Jerusalem
for the big meeting with the Twelve. At the very end of
Paul’s life, he mentions Titus as going to Dalmatia (2
Tim. 4:10).2' Whether this was his home or a ministry

"Windisch, p. 403, notes that mopexdieca Titov has to be
supplemented by some such phrase as tva €pyntot tpog vudc. The
meaning of mapakaAiém here is more likely ‘request’ (see BAGD
s.v. 3., with this reference), ‘ask’ (so Barrett, p. 318), than ‘urge’
(BAGD s.v. 2.; both Furnish, p. 557, and Martin, p. 425, favour
‘urge’). Titus and his colleague are instanced as a specific example
of those whom, in v. 17, Paul has sent to the city. And note the im-
plication of cuvaméoteila here." [

Margaret E. Thrall, A Critical and Exegetical Commentary on
the Second Epistle of the Corinthians, International Critical Com-
mentary (London; New York: T&T Clark International, 2004), P.
853, fn. 631.]

202 Cor. 7:13b-15.’Enti. 6¢ tf) mapakAf oL LDV EPLOCOTEPWG
pHaAAov €xapnueyv €mt tfj xapd Titou, OTL dvaménoautal TO nvelpa
aUTtol And maviwy UUV- 14 6tLel TLauT@® UMEP UUMOV KEKOUXN AL,
o0 katnoxuvenv, aAN wg mavta év GAnbeia ehaAnocapev Uiy,
oUtwg Kai f kavxnotg NUOV A émtt Titou AARBeLa €yeviOn. 15 kal ta
omAayxva a0 tol TTEPLOCOTEPWG EIC UUAG EGTLV AVALLLUVIOKOUEVOU
TV avtwy LPOV UTTaKonY, W LETA GpoPou Kal Tpouou £65€€acbe
auTov.

In addition to our own consolation, we rejoiced still more at
the joy of Titus, because his mind has been set at rest by all of
you. 14 For if | have been somewhat boastful about you to him, |
was not disgraced; but just as everything we said to you was true,
so our boasting to Titus has proved true as well. 15 And his heart
goes out all the more to you, as he remembers the obedience of
all of you, and how you welcomed him with fear and trembling.

2" A region along the modern Yugoslav coast of the Adriatic
Sea which in apostolic times was the SW part of Illyricum. This
ill-defined mountainous district was a nemesis to Rome. By the
time of Paul’s epistle to Timothy (ca. A.D. 67) the name denoted at
least the region between the Macedonian frontier to the S and the
river Titius (Kerka) and oftentimes the entire province of Illyricum
(2 Tim 4:10). The broader definition was definitely used during the
Flavian era. Main Dalmatian cities included Salona, Scodra, and
Delminium—the capital." [Jerry A. Pattengale, “Dalmatia (Place),”
ed. David Noel Freedman, The Anchor Yale Bible Dictionary (New
York: Doubleday, 1992), 4.]

assignment is not certain, although probably the lat-
ter.?2 An unnamed Christian brother is also sent along
to accompany Titus: kai cuvanéotelha tov adehdov, and
sent the brother with him.?®* Most likely this is the same
unnamed brother mentioned in 8:16-24 as accompany-
ing Titus to Corinth.?* Note that two unnamed Christian

2"Titus had gone to Dalmatia. Perhaps he wintered in Nicop-
olis on his return from Crete and then headed north (see discussion
on v 9). Dalmatia was the southwestern part of Illyricum on the
eastern shore of the Adriatic Sea (modern-day Yugoslavia, current-
ly Croatia, Bosnia, and Herzegovina; cf. Pliny Hist. 3.26). Paul
had gone as far as Illyricum in his journeys (Rom 15:19), so Titus
may have been following up on Paul’s missionary endeavors as he
may have done in Crete." [William D. Mounce, Pastoral Epistles,
vol. 46, Word Biblical Commentary (Dallas: Word, Incorporated,
2000), 590.]

B"suvanooté M means 'send off (Gmd) in someone’s com-
pany (c0v),' thus 'send with.' It implies that 'the brother' played a
role subordinate to Titus, which would explain why Titus and not
'the brother' is referred to in the following three rhetorical ques-
tions.*® The article with 48gApdov could be possessive (‘his broth-
er';* or 'our brother') but is more probably anaphoric (‘the well-
known brother' or 'the brother whom you know'); cf. 1:1." [Murray
J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A Commentary on
the Greek Text, New International Greek Testament Commentary
(Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.;
Paternoster Press, 2005), 891.]

242 Cor. 8:16-24. 16 Xdplg 6& @ Be® TQ S6VTL THV AUTAHY
oTousnV UTEP DUV €V Th Kapdig Titou, 17 OTLTAV pEV TTaPAKANGLY
£6£&ato, omoudalotepog 6¢ Umapxwv alBaipetog €€fADeY TpOG
Opdc. 18 ouvenépdapev 8¢ pet’ alTol TOV d8eAdOV 0L 6 EMavog
€v @ elayyeliw S1d mao®v TV EkkAnowv, 19 ol pdvov 6§,
AAAQ Kol XelpotovnBeic UMO TGV EKKANOLOV GUVEKSNUOC AUV
oUv T xdputt tavtn T Stakovoupévn UG’ UGV TIPOC THV auTod
to0 kuplou 66&av kal mpoBupiav AUAY, 20 oteA\ouevol TolTo,
M TG AUGG pwunontal év tf adpdtntt Tautn Tfj 6LaKOVOUEVN
0’ AUV- 21 mpovooluev yap KaAd ol POVoV éVwriov Kupiou
AAAG kal évwriov dvBpwnwv. 22 cuvenéuapev 6¢ altolg TOV
AaSeAPOV AUDV OV £S0KLUACOEV €V TTOANOTC TTOAAGKLG oTtouSalov
6vrta, vuvi 8€ Mol ortoudatdtepov memolOnost ToAAR tfj i uac.
23 €ite Omép Titou, KOWwVOG EUOC Kal gic LUBC cuvepyoc: elte
adehdot ARV, drndatodot EkKAnotidv, §6€a XpLotol. 24 Thv odv
£vbelv g dyamng VU@V Kal APUOV KOUXNOEWS UTIEP LUV Elg
aUTOUC €VEELKVUEVOL EIC TIPOOWTIOV TMV EKKANGCLAV.

16 But thanks be to God who put in the heart of Titus the
same eagerness for you that | myself have. 17 For he not only
accepted our appeal, but since he is more eager than ever, he is
going to you of his own accord. 18 With him we are sending the
brother who is famous among all the churches for his proclaim-
ing the good news; 19 and not only that, but he has also been
appointed by the churches to travel with us while we are adminis-
tering this generous undertaking for the glory of the Lord himself
and to show our goodwill. 20 We intend that no one should blame
us about this generous gift that we are administering, 21 for we
intend to do what is right not only in the Lord’s sight but also in
the sight of others. 22 And with them we are sending our brother
whom we have often tested and found eager in many matters, but
who is now more eager than ever because of his great confidence
in you. 23 As for Titus, he is my partner and co-worker in your
service; as for our brothers, they are messengers of the churches,
the glory of Christ. 24 Therefore openly before the churches,ggg%mé



brothers are mentioned in chapter eight, with the first
one possibly being Timothy.

That Titus was the designated leader of the group
becomes clearin the question posed: puitLénheovéktnoey
Opag Titog; Titus did not take advantage of you, did he? The
emphatic unm strongly anticipates a resounding no way
from the Corinthians. The unusual positioning of the
verb subject Titog at the end of the sentence height-
ens even more the expected no. The ynT... Titog at ei-
ther end of the question creates the sense of “no way...
Titus.” The verb émAeovéktnoey, did he cheat, repeats
in the third person singular the first person singular
émAeovéktnoa, did | cheat, in v. 17. Titus as Paul’s repre-
sentatives would reflect back on Paul in the conduct of
their ministry.

0oU T@ aUTQ@ NMVEUUATL TEPLEMATHOAUEV; OU TOIG aUTOlG
ixyveow; Did we not conduct ourselves with the same spirit?
Did we not take the same steps?

315 oU 1) aUT® MVEUPATL NEPLENATHORHUEV;

316 oU tol¢ autolg ixveoLv (meplLenatfHoapev)
Paul then ties his integrity to that of Titus. Notice the
switch from the first person singular “I” in vv. 15-16 to
the first person “we” in these final two rhetorical ques-
tions. Paul here includes his associates in the claim
of integrity in treating the Corinthians. The ministries
of Titus and the other associates are a part of Paul's
ministry, which is promoting the apostolic Gospel. Also
note the uniform use of the aorist verb form in all four
of these rhetorical questions. This clearly signals past
actions by Paul and his associates.

The synonymous parallelism of the two rhetorical
questions is obvious, and leads to the necessity of an
inner dependent understanding of both of them. Thus
the verb neplenatioapey, did we not walk, and the noun
{xveow, did we not march together in the same steps, re-
fer to the behavior of Paul and his associates while at
Corinth. The common figurative use of epiraréw as a
reference to behavior in ancient Greek contributes the
moral emphasis of their conduct in Corinth.?® The sec-
ond noun ixveolv alludes literally also to walking but re-
fers to one’s footprints, here with the sense of marching
in military formation with precise timing. This second
statement (# 316) stresses the uniform conduct of Paul
and his associates.

The two modifiers t@® a0t® nvedparty, in the same spir-
it, and toig altolig ixveoly, in the same steps, define each

them the proof of your love and of our reason for boasting about
you.

"2, to conduct one’s life, comport oneself, behave, live
as habit of conduct; fig. ext. of 1." [William Arndt, Frederick W.
Danker, and Walter Bauer, 4 Greek-English Lexicon of the New
Testament and Other Early Christian Literature (Chicago: Univer-
sity of Chicago Press, 2000), 803.]

other. Both inner posture and outward action becomes
the clear point being made by Paul. Their actions were
not phony and deceitful, because they flowed from
the inner posture of sincere desire to help the Corin-
thians. A few commentators wrongly seek to make the
argument for nvebpatt here to refer to the Holy Spir-
it.26 This is based on Gal. 5:16, 18. 25, where Paul be-
gins with mvebpatL nepunateite, walk in the Spirit, asserts
rivevpotl GyecBg, being led by the Spirit and concludes
with nvebpat kai otoy®uey, let us march also in conformi-
ty to the Spirit. But the context in 12:18 clearly argues
against this viewpoint. To the Corinthians the emphasis
is upon inner and outward. That is, the outward actions
genuinely reflected the purity of inner motivation. And
this was uniformly the case between Paul and his asso-
ciates, and in particular with Titus. So if they concluded
that Titus and those with him were genuine, they should
draw the same conclusion about Paul, contrary to the
accusations of the critics at Corinth.

; 10.2.3.4.2 Fears about the Corinthians, 12:19-
21

19 Malot Sokelte OtL LUV AmoAoyoUpEeBa. KaTEvavtl
Beo00 €v Xplot® Aaholpev: T 6€ mavta, dyamnntol, OUMép THG
Op@V oikoSouiic. 20 doPolpal yap un nwg EABwyv ouy oloug
BéAw glpw VMAC KAyw gVPeB® UiV olov ol BEAeTe: pA
nwg €ptg, {fAog, Bupol, épBelal, katalaAtal, PBuplopot,
duowwoelg, akataotacior 21 pn maAwv éABOvVTo¢ Hou
TAMEWVWON HE 6 B4 Hou mPOC UUAC Kol TtevOrow ToAAOUG

2"Fee argues vigorously (357-59) that 1@ avT@® mvevpaTt
should be rendered 'in the same Spirit,' an interpretation (we ob-
serve) that is reflected in several EVV.®? Noting the comparable
phrase wvevpatt meputateite in Gal. 5:16, he suggests that 'walk-
ing in/by the Spirit' is the basic form of Paul’s ethical imperative
(358), so that without the second question (ov 101G avTOig TYvesv;)
one would naturally understand mvevpatt as referring to the Holy
Spirit. In fact, he argues, this second question is not an explanation
of 1@ avt® nvedpatt but simply a development of the metaphor of
‘'walking.' He also points to the expression €v t® avt® TvevLpaTL
in 1 Cor. 12:9 in a context that speaks of diversity of gifts yet the
oneness of the giver (1 Cor. 12:11) (359). Although Gal. 5:16 and
1 Cor. 12:9 lend support to this view, the parallelism between t@®
avT® mvevpatt and Toig avtoig Tyveowv® suggests that Tvedpatt is
being used anthropologically in reference to a 'disposition of mind'
(Zerwick, Analysis 414) or attitude.* In all three NT uses of {yvog
("footprint") (Rom. 4:12; 2 Cor. 12:18; 1 Pet. 2:21) the word is figu-
rative in meaning. 'Did we not walk (supplying mepienatnoapev) in
the same footsteps?' or "Were our footsteps not the same?' refers to
the identity of course or track followed by Titus and Paul that was
the corollary of their identity of outlook. Between the two there
was perfect harmony in both inward attitude and outward action.
If the Corinthians knew Titus to be innocent of financial chicanery,
so too Paul was innocent." [Murray J. Harris, The Second Epistle
to the Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New Inter-
national Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI; Milton
Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005),

892.]
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TOV TPONMAPTNKOTWY KAl Mf HETAVONOAVIWV Eml Tf
akaBapoia kai mopveiq Kal dogdyeia  Enpagav.

19 Have you been thinking all along that we have been
defending ourselves before you? We are speaking in Christ
before God. Everything we do, beloved, is for the sake of
building you up. 20 For | fear that when | come, | may find
you not as | wish, and that you may find me not as you wish;
| fear that there may perhaps be quarreling, jealousy, anger,
selfishness, slander, gossip, conceit, and disorder. 21 | fear
that when | come again, my God may humble me before
you, and that | may have to mourn over many who previ-
ously sinned and have not repented of the impurity, sexual
immorality, and licentiousness that they have practiced.

12.19 HO’()\O( L
317 dokelte
OtL Upiv anoloyouUpeba.
KatévoavtL Oeol
¢v XpLot®
318 AoAotpev -
S¢
319 (eiol) t& mévta,
ayamnntol,
Unep THg UP®V olkodoufig.
12.20 v
320 popotpat
ENBOV
Bf HDWG...oUX oioug 6éAw eUpw UpdC
KAY® eUpedd UPIv olov ol OéAete -
321 (popotpat)
pf neg &pig,
Zfirog,
Ovpolt,
épLOeial,
KOTOAGA LA,
YyLOuptLopoli,
PpUoLOOE LG,
arotToCoTACLOL
12.21 "
T&A LV
eAB6VTOC uouU
322 tane Lvadon pe 6 6gd¢ pou
Ipog Uudq
Kol
323 nevOfow MOAAOUC

TOV TPoNUAPTINKOTWV
Kol
1N peTavVOnodv IOV
enl T axabopoiq
Kol
nopve la
Kol

doesiyelg 1§ émpoafov.

With this new unit of text material, the apostle turns
a new direction that builds upon the previous unit. The

inner structure of vv. 19-21 that contains just two sen-
tences in the Greek is clear. The statements (#s 317-
319) lay out his basic point of motivation. Then a long
set of justifying statements (introduced by yap) play
especially off the verb ¢oBoipat in the compound sen-
tence of vv. 20-21 (#s 320-323). This expresses Paul’s
uncertainty as to whether the Corinthians are measur-
ing up to God’s expectation of them. The temporal par-
ticiple éN8wv, when | come (v. 20), positions this appre-
hension in regard to what he will discover upon arrival
in this third visit (cf. vv. 12:21, 13:1).

Paul’s desire to build up, v. 19. MNdaAat dokelte 6TL LUV
anoAoyoupeba. katévavtl Ogol v Xplot® Aalolpev- Ta 6&
navta, dyamnntol, UMEp TG VPOV olKoSOURAG.
Have you been thinking all along that we have
been defending ourselves before you? We are
speaking in Christ before God. Everything we
do, beloved, is for the sake of building you up.
These two sentences amplify Paul’s moti-
vation for ministry to the Corinthians. The
first one indirectly levels a charge against
his critics, while the second sentence un-
derscores his motivation to glorify God in a
ministry that builds up the Corinthians spiri-
tually.

The adverb mdAai denotes “past time in con-
trast to the present.”?” Text critical wise, it is
to be preferred over the alternative mdAv,
again.?® The point is to signal with the pres-
ent tense verb it modifies “up till now.”?° This

William Arndt, Frederick W. Danker, and Wal-
ter Bauer, A Greek-English Lexicon of the New Testa-
ment and Other Early Christian Literature (Chicago:
University of Chicago Press, 2000), 751.

B'radon (‘for a long time,' 'all this time') is to be
preferred over méAw (read by 82 D W 0278 M g vg™s
syr bo) because (i) it has superior attestation, with
proto-Alexandrian (X* B 1739), later Alexandrian (A
0243 33 81 1175 1881), and Western (F G) textual
representatives; and (ii) it is the more difficult read-
ing, since méAw (‘again') is a very common adverb
(28 uses in Paul) and may be explained as an assim-
ilation to its use in 3:1 and 5:12 in a similar context,
while mdAon is found only here in Paul and does not
bear its usual sense of 'long ago.' Probably under the
influence of 12:18, P46 reads o0 mdAot, which makes
v. 19a a question that expects an affirmative answer."
[Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthi-
ans: A Commentary on the Greek Text, New Interna-
tional Greek Testament Commentary (Grand Rapids,
MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.;
Paternoster Press, 2005), 893.]

P"When nalon ('long ago,' 'formerly') is used
with the present tense (dokeite), it has the meaning
'up to now,' 'for a long time now,' or 'all this time.'
The durative dokeite is 'the present of past action still in progress'

(Robertson 879), so that past and present time are united in one
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L2gLl TI&AO L

317 dokeite
OtL Upiv anoloyouUpebBa.
KATEVOVT L BeoT
¢v XplLot®
318 Aaodotpev -
d¢
319 (eiol) T& mavta,

ayamntol,
Unep THg UPdV olkodoufig.
triggers a special function of the present tense for the
verb that gathers the past and the present into a sin-
gle expression; it is labeled in most English language
Greek grammars the Durative Present, and can only be
rendered in English by the perfect tense, e.g., dokelte
as “have you been supposing...?”.

The point of this rhetorical is to probe the thinking
of his readers about how long they have been suspi-
cioning unworthy motives by Paul for the relief offer-
ing. Evidently the possibility of such questioning began
either with his second visit, i.e., the so-called painful
visit in early 55 AD (cf. 2 Cor. 2:1, 12-14; 13:1-2), when
emphasis was first given to raising funds to help the be-
lievers in Jerusalem and Judea. Now about a year lat-
er after Titus’ visit to Corinth, he reported to Paul what
was being said. Perhaps this questioning of Paul was
intensified by the arrival of the outsiders from Judea
who questioned Paul’s credentials as an apostle before
Titus arrived on his trip to Corinth. But this suspicion
was festering as time passed, and Paul felt the need to
address it. Indeed the entire letter of Second Corinthi-
ans is the apostle’s response.

What was it that the Corinthians were suppos-
ing? The direct object 0TI clause defines it: 6t vuiv
aroloyoUueda, that | am defending myself to you? In the
limited perspective of the Corinthians, they expected
Paul to defend himself against these criticisms in a
manner similar to the self-promotion of the outsiders.
This Paul contends is false. He is not interested in pro-
moting himself, as these false teachers were doing.
This we saw laid out in detail in chapter ten. Self-pro-
motion is not a part of the message of a true preach-

phrase (mdlor doxeite) (Moulton 119).* English expresses this
by the perfect tense ('"Have you been thinking all this time ...?"),
whereas some other languages reproduce the Greek idiom and use
the present.’ Similarly, dmoAoyodueda may also be a durative pres-
ent (‘'we have been defending ourselves,' RSV, NRSV) and possibly
Aohodpev as well (‘'we have been speaking,' RSV, NJB), but it is
not necessary to translate these two verbs this way. With the verb
amohoyéopan (‘defend oneself'), used only here and in Rom. 2:15 in
Paul, the dative (buiv) denotes the person before whom the defense
is given (cf. Acts 19:33)." [Murray J. Harris, The Second Epistle
to the Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New Inter-
national Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI; Milton
Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005),
894-895.]

er of the Gospel. Even though an danoloyia, a defense
speech, in Paul’'s world meant an effort to put oneself
in a favorable light to his audience, usually in response
to accusations of being unfavorable,*® he had a differ-
ent twist to its meaning. He was not defending himself
either then or especially now in this letter. Yet, even a
causal reading of this letter, especially chapters 10-13,
suggests a vigorous self-defense by Paul.?' The unusu-
al use of amoloyéopat just here and in Rom. 2:15 in
Paul, follows a reflexive middle voice usage for this oth-
erwise deponent verb. Perhaps this was done in order
to catch the attention of the listeners at Corinth as this
rather long letter was read in the various house church
group meetings.

Who then is Paul defending to? The answer comes

For more details see the Louw-Nida Greek Lexicon, topics
33:435-33.438, Defend, Excuse:

"33.435 amoloyfopm’; dmoroyia®, ag f: to speak on behalf of
oneself or of others against accusations presumed to be false—*‘to
defend oneself.’

amoAoyéopar®: 0 6& ArEEavdpoc Kataoeicag TV xeipa H0ehev
amoloyeicOat t@ dMue ‘then Alexander motioned with his hand
and tried to defend himself before the people’ Ac 19:33.

amoAoyia®: v Tf] TpMT LoV ATOLoYig 0VOEG Ol TAPEYEVETO
‘when [ first defended myself, no one stood by me’ 2 Tm 4:16.

"33.436 amoloyio®, og f: (derivative of dmoAloyéouon ‘to de-
fend oneself,” 33.435) the content of what is said in defense—‘de-
fense, what is said in defense, how one defends oneself.” 1 €un
amoAoyia Toig EuE dvakpivovoiv €otv adtn ‘when people criticize
me, this is my defense’ 1 Cor 9:3.

"33.437 npopacis’, emg f: what is said in defense of a particu-
lar action, but without real justification—°‘excuse.’ viv 8¢ Tpdpocty
oVK &yovoty mepl Thi¢ apoptiog avtdv ‘they no longer have any ex-
cuse for their sin’ Jn 15:22. In a number of languages ‘to have no
excuse’ is rendered as ‘to not be able to justify’ or ‘to not be able to
give a good reason for.’

"33.438 avamoroynTog, ov: pertaining to not being able to de-
fend oneself or to justify one’s actions—‘to be without excuse, to
have no excuse.’ 510 dvamoroyntog' Ro 2:1"

[Johannes P. Louw and Eugene Albert Nida, Greek-English
Lexicon of the New Testament: Based on Semantic Domains (New
York: United Bible Societies, 1996), 437.]

3I"Skilled pastor that he was, Paul was always anticipating his
converts’ reactions to what he was saying. He knew the Corinthi-
ans’ predilection for criticism well enough to know that as they
heard this long letter being read aloud, some would be thinking
that he had been conducting a prolonged self-defense that was mo-
tivated by personal resentment at the charges that had been directed
against him and by a desire for personal vindication. So he poses a
probing question (v. 19a).> Without any introductory interrogative
particle such as ov or uf(tt) (cf. vv. 17-18), the question is open
and is not in itself accusatory. If the sentence is read as a statement,’
there is a sharper, accusatory tone that is less compatible with the
warmth and sensitive indirectness of Paul’s approach here (note
ayomntoti and see below on v. 20)." [Murray J. Harris, The Second
Epistle to the Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New
International Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI;
Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press,

2005), 894.] page 11



in the following declarations (v. 19b): katévavti 6g0D év
XpLot® Aalolpev: ta 6€ mavta, dyamntol, UTEP THG VUV
oikodourg, We are speaking in Christ before God. Every-
thing we do, beloved, is for the sake of building you up.
KATéVOVT L OeoT
¢v XpLot®

318 Aodotpev -
d¢&
319 (eiol) t& mévta,

ayamntol,
Unep THC UP®V olkodOoufig.

In essence, Paul envisions his oral and written words
of defense as being given before God (katévavtt Bgol)
while by means of the presence of Christ (év Xplot®).*2
Even though speaking to the Corinthians (upiv), the
setting is the tribunal of God. The adverbial preposition
katévavTi is unusual in the NT and stresses the sense
of God being fully aware of everything spoken, as 2:17
makes even clearer. It is the full opposite of how Paul
characterized his opponents in 11:3-4. Thus he would
not dare to speak with hidden motive to the Corinthi-
ans.

The true motive behind Paul’s speaking to the Cor-
inthians out in #319: ta 6¢ mavta, ayamnntoi, UMEP TG
Ou®V oikoboufig, Everything we do, beloved, is for the sake
of building you up.®® The t& navta, all things, includes

32"The phrase katévavtt 0g0d év Xpiot@d Aadoduey also occurs
in 2:17. In both places the prepositional phrases probably bear the
same sense: 'in the sight of God' presupposes God’s 'all-knowing-
ness' and refers to his role as the witness and assessor of everything
Paul said and did (cf. Rom. 14:10);” 'in Christ' may be shorthand
for 'in the name of Christ,’ referring to Paul’s role as a person com-
missioned and empowered by Christ and representing him.® But in
2:17 hododpev primarily denotes Paul’s proclamation of the good
news, and perhaps also, by synecdoche, his whole apostolic life.
Here in 12:19 AaAodpev has a more specific sense, describing his
self-defense throughout the present letter. It is therefore improba-
ble that the first person plural is an instance of the apostolic 'we,'
with Paul here associating Silvanus and Timothy (cf. 1:19) with
himself, an apostle, in the apostolic task of proclaiming the gos-
pel.®" [Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A
Commentary on the Greek Text, New International Greek Testa-
ment Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B.
Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 895.]

3" Another powerful contrast is that between dmoloyoduedo
and Omep Tiig VUOV oikodopf|s. At first hearing it might have ap-
peared that Paul’s 'apology’ was motivated by an egotistic and self-
ish desire for vindication and the protection of his reputation, but
in reality (8€) this 'apology' and all that he said and did (t& ndvta)
was aimed at building up the Corinthians. In its attributive position,
Vu@v is emphatic:!! 'Your edification, not my self-justification, is
my primary aim.' As Kitzberger expresses it, the antithesis and em-
phasis in v. 19 is 'Not I, but you!"' (129) (cf. 1 Cor. 10:33). Yet, in
the circumstances that were prevalent in Corinth, that main aim of
upbuilding was achieved in part by self-defense (cf. 12:11); when
circumstances required it, self-defense was part of Paul’s strategy,

all of his ministry to the Corinthians from the very be-
ginning. Thus everything done and said has but one
motivation: unép tiic Ouv oikodouig, for the sake of your
edification. Some nine of the eighteen NT instances of
oikodopn surface in First and Second Corinthians. And
this doesn’t take into consideration the more common
verb (128x NT) built off this same root stem: oikodopéw.
The literal meaning is that of constructing a building. Off
of this foundational meaning the NT mostly uses both
the noun and the verb figuratively to reference build-
ing up individuals spiritually into God’s temple. Three
of the four uses of oikodour in 2 Cor. reference Paul’s
commitment to building up the Corinthians: 10:8; 12:19;
13:10. The fourth in 5:1 defines that building against
the backdrop of the heavenly temple as our eternal
home. Thus Paul’s ministry is designed to prepare the
Corinthians for living eternally in the full presence of
God from conversion on. As we are developed into the
habitation of God on earth by His Spirit, we prepare
ourselves for the culmination of that construction pro-
cess when we enter Heaven.

The vocative dyanntol, beloved, is pastoral and is
also used in 7:1 with admonitions to shed immoral be-
havior in preparation for encountering God. Thus the
subsequent warnings in vv. 20-21 were not surprising
to the listeners of the reading of this letter at Corinth.

His fear of having to dismantle first, vv. 20-21. 20
doBolpat yap pn nwg EABwv ol oloug BEAW elpw LUAEG
Kay® eVPeB® UMV olov ol BéAete: pA Mwe €ptg, LAAOC,
Bupoi, épBelal, kataloiiai, YBuplopol, Puolwoelg,
akotaoctaciar 21 pf mAAv EABOVTIOC HOU TATEWVWON
HE O BedC pou TPOC LPAC Kal mevOrjow ToANOUC TV
TIPONUOPTNKOTWVY Kal I HETOVONCAvVTWY EmL T dkabapoia

as 1 Cor. 9:3 makes clear. oikodopn here refers to more than benefit
(as JB) or help (as GNB). It denotes progress in the Christian life
(Zerwick, Analysis 414), in particular the strengthening of individ-
ual and corporate faith (cf. 1 Cor. 14:12, 26; 16:13; 1 Thess. 3:2).
omép will here have a telic sense, 'with a view to' (Weymouth) or
'for the purpose of' (Barrett 326)12 or simply 'for,' so that vep tijg
VU®V oikodopf|g is not materially different from &ig oikodopnyv ...
oudv (10:8; cf. 13:10). As in 7:1, the direct address dyanntol reas-
sures his converts of his tender affection for them (cf. Tékva in 6:13;
12:14), even if his love is not adequately reciprocated by them (cf.
6:12—-13; 12:15). 'Dear friends' is an adequate translation'? although
the archaic 'beloved'* has the advantage of possibly including an
allusion to God’s love for them as well as a reference to Paul’s.
As suggested above, ta wdvta has primary reference to what Paul
had written up to that point, but it also includes all his words and
actions in relation to the Corinthians.'® Since the sentence in which
T whvta occurs is verbless, this expression should be taken as the
subject, with €otiv supplied,'® although it is not impossible that it
is the object, with either Aakodpev (from v. 19b)17 or mowodpev'®
supplied." [Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthi-
ans: A Commentary on the Greek Text, New International Greek
Testament Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK:

W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 895-896.]
Page 12



| come, | may find you not as | wish, and that you may find
me not as you wish; | fear that there may perhaps be quar-
reling, jealousy, anger, selfishness, slander, gossip, conceit,
and disorder. 21 | fear that when | come again, my God may
humble me before you, and that | may have to mourn over
many who previously sinned and have not repented of the
impurity, sexual immorality, and licentiousness that they

have practiced.
12.20

\gele
320 popotpat
ENBOV
Bf HDWG...oUX oioug 6éAw eUpw UpaQ
KAY® eUpedd UPIv olov ol OéAete -
321 (popotpart)
pf meg &pig,
Zfidog,
evpot,

épLOeial,
KOTOAGA LA,
YyL0upLopoi,
puoLBOOELCQ,
aratoocTACiOL
3221221 (popoTpat)
TAA LV
eABO6VTOC uouU

L. ..tTomeLvoon pe o 6gd¢ pou

Ipog Uudq
Kol
nmevOfocw MOAAOUG

TOV TponuoPINKOTWV

Kol

——— U PETOAVONOAVTWV
enl T axabopoliq

This subunit of vv. 20-21 -- in one Greek sentence
-- provides justifying statements (yap) about the Corin-
thians that validate Paul’s explanation in v. 19. In par-
ticular, what does oikodopr imply in regard to the Cor-
inthians? Does it imply only positive admonitions to be
given? Not in Paul’s thinking.

Here at least, the situation called for warnings that
are expressed by the Greek idiom ¢oBolpat uij nws..., |
fear lest....3* Paul casts some doubt on whether or not he

M [poPéw] Foll. by wij and the aor. subj. to denote that which
one fears (Thu. 1, 36, 1; Aesop, Fab. 317 H.=356a P.; Alex. Aphr.
31, 11/2 P. 203, 20 tov AndAl® @oPfeicOot pun 1t Topeddi] Tovtev
trpaxtov=Apollo is concerned [almost as much as ‘sees to it’]
that nothing of this remains undone; Jos., Ant. 10, 8, Vi. 252) Ac
23:10; 27:17; ITr 5:1; Hs 9, 20, 2. Foll. by unmote (Phlegon: 257
Fgm. 36, 2, 4 Jac. P. 1172, 30 @oPodpot mepi dudv, punqmote; Jo-
sAs 7:3; ApcMos 16 al.): Hm 12, 5, 3. pofn0duev pimote doki
Tig Hb 4:1; pqmov (v.l. pimog; Parler 5:5) Ac 27:29; 2 Cor 11:3;
12:20. A notable feature is the prolepsis of the obj. (cp. Soph.,

will find things moving the proper way in Corinth upon
his arrival. Thus by this he was giving his readers ad-
vanced notice to get their act together prior to his arriv-
al. Plus, it provided Titus and his two companions with
resources to encourage the Corinthians to straighten
up in advance of his arrival. Paul was not seeking to
build loyalty to himself, but rather to push the Corinthi-
ans to being at peak commitment to Christ by the time
of his coming visit. This is genuine
oikodoun.

What were those
warnings? As the above diagram
illustrates, three sets of fears are
expressed by Paul to the Cor-
inthians. These are governed
grammatically by the beginning
¢doBodual followed first by pn nwg...
twice, and then by un... the third
time. The second and third instanc-
es are elliptical as signaled by the
parentheses around ¢ofolpat in
the diagram. The repeating of the
adverbial temporal particle é\0wv,
when | come, with the genitive ab-
solute €\Bovtog pou, when | come,
sets off the third set as somewhat
listi : he f 35 A
Oed. R. 767; Thu. 4, 8, 7) pofodpor Hudg
pnec €ikf] kexomioko €ig vudg I am
afraid my work with you may be wasted
Gal 4:11 (B-D-F §476, 3; Rob. 423).—W.
inf. foll. be afraid to do or shrink from do-

Kot ing someth. (B-D-F §392, 1b.—X., An. 1,
fopveELY 3, 17 al.; Gen 19:30; 26:7; ApcMos 10:18)
, Kot Mt 1:20; 2:22; Mk 9:32; Lk 9:45; 2 Cl
CIEISE L 5:1." [William Arndt, Frederick W. Dank-

D ETMPAEAV . or and Walter Bauer, 4 Greek-English
Lexicon of the New Testament and Other
Early Christian Literature (Chicago: Uni-

versity of Chicago Press, 2000), 1061.]
3"The two fears expressed in v. 20 are introduced by pn nog,
'(T fear) that ... perhaps.' This third fear (v. 21), with pofodpat to
be supplied, is introduced by pn alone,’ perhaps suggesting that
Paul regarded the possibility of a humiliation at Corinth, leading to
grief over unrepentant sinners, as even more real than the other two
fears. If this further fear materialized, it would be after his arrival
(8AB6vVTOC pov, “when I come,” a temporal use of the genitive ab-
solute). Word order might suggest that wéAtv belongs to this phrase;
thus “when I come again,” “on my return.”> But there are several
compelling reasons for construing wéAwv with toamewvdon,> or with
the whole statement éA06vtoc ... Dpdc.>* (1) By its position TdAw is
emphatic. Since v. 20 has already mentioned a “coming” (éA0cv),
the point emphasized is more likely to be the possibility of yet an-
other humiliation. If v is taken with éA0d6vrog, it is superfluous,
not emphatic. (2) 2:1 speaks of the possibility of another painful
visit (t0 pun méAw &v AOmn Tpog Ludg EAOEIV). (3) Without an added
wéAwv, Epyopat can mean “come back,” “return” (e.g., 1:15, 23; 2:3;

1 Cor. 4:18-19; 16:11) (4) As a genitive absolute é\06vtog pov is
Page 13



the difference in meaning between ui nwg and un, used
here with the aorist subjunctive verbs in a quasi-sub-
ordinate conjunctory role, is the difference in degree
of certainty.*® The first two sets with un nwg expresses
more uncertainty and should be translated along the
lines of ‘lest...may perhaps.... The third set with just un
reflects greater certainty and should be translated with
just ‘lest...may’. A final grammatical clarification needs
to be explained regarding the first apprehension:%”

oU) oloug BéAw elpw LUAG

KAy eVPEO® VTV olov ol BEAETE
The negatives oux and o0 both should taken with the
relative clause verbs 6é\w and O¢Aete, rather than with
elpw and eupeb®. The pre-position of ouy in front of the
relative pronoun oloug is stylistic for emphasis sake.
The contrast is between “not the kind of people | wish
you to be” and “not the kind of person you wish me to be.”

un nw¢ ENOwv ol oloug¢ OéAw eUpw UMAG KAYyW

grammatically subordinate and therefore unlikely to be qualified
by an emphatic wahwv.5

"Paul’s third fear about his approaching visit has two ingre-
dients—apprehension that God may permit him to suffer another
humbling experience while at Corinth, and fear that he may have
cause to grieve over certain unrepentant Corinthians. These two
aspects must be considered in more detail."

[Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A
Commentary on the Greek Text, New International Greek Testa-
ment Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B.
Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 900-901.]

3" Although some EVV do not represent the enclitic particle
7®¢ in translation,?' perhaps assuming that it merely strengthens
the sense of uncertainty implicit in @oBéopon pur} with the subjunc-
tive,? it is important to see it as a qualification of Paul’s fears and
to render it by a word or phrase such as 'somehow,' 'perhaps,' or 'in
some way or other." While he entertained genuine fears that were
based on information he had recently received and on his own
knowledge of Corinthian proclivities, he still hoped that his fears
would not materialize and that his friends at Corinth would set their
house in order before his arrival.?®" [Murray J. Harris, The Second
Epistle to the Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New
International Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI;
Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press,
2005), 897.]

Mt is illegitimate to relate these negatives to ebpw and
€0peb®d,> and it is unnecessary to relate the first negative to ebpw.?
If we take the word order as it stands (which produces a perfectly
appropriate sense in the context), then (a) both uses of gvpickw®
are positive, (b) ovy negates oiovg 8¢l ('not the kind of people I
wish [you to be]"),* and (c) o negates 8édete? ("the kind of person
you do not wish [me to be]').?® oiovg = TotovToVg 0foVG and olov =
to100t0v olov, 'the kind of people/person such as....' V. 20a sums
up the remainder of the letter: vv. 20b—21 explicate o0y oiovg O m,
and 13:1-10 develops olov o0 0éiete. What Paul wished for the
Corinthians was the opposite of vv. 20b—21, namely their upbuild-
ing (v. 19). What they would not wish would be for Paul to arrive
'rod in hand' (év papdw, 1 Cor. 4:21) with a view to xaBaipeoig (cf.
10:8; 13:10)." [Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corin-
thians: A Commentary on the Greek Text, New International Greek
Testament Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK:
W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 897-898.]

£0peBG LKiv olov ol BéAete (v. 20a). Rather literalistically
the statement reads, “lest perhaps in coming | may find
you not to be the kind of people | wish, and also | may be
found not the person you wish me to be.” The central point
of this warning is the possibility of mutual disappoint-
ment between Paul with his associates and the Corin-
thians. The higher level of uncertainty implicit in prf TTwg
signals to the Corinthians that Paul hoped this would
not be the case, in spite of it being a possibility. The
second un nwg below spells out in greater detail the
potential disappointment in the Corinthians that Paul is
alluding to here with o0y oloug 6¢Aw. The third appre-
hension with pr then spells out the potential disappoint-
ment of the Corinthians with Paul assuming he discov-
ers the lack of repentance among the Corinthians, as
alluded to in 13:10. The second apprehension centers
mostly on the relationship between the Corinthians and
Paul, while the third apprehension is more on general
sinning by the Corinthians.

The use of the qualitative relative pronouns oioug
and oiov in the masculine accusative case from oiog,
-a, -ov stresses character as well as identity. A certain
irony is present here. Paul hoped for a church unified
and living by the high moral standards of Christian
teaching, but he was fearful that he would not discover
such upon his arrival at Corinth. Conversely, the Cor-
inthians, in particular his critics, hoped to discover a
corrupted, worldly Paul just as they had imagined him
to be. Especially they expected a weak Paul in con-
trast to the ‘strong’ Paul that filtered through his letters.
Paul’'s thought was that they would not find that kind of
Paul upon his arrival in the city. Underneath the surface
level apprehension about the Corinthians lies signals
through the framing of the expression of a longing that
both he and the Corinthians would discover the oppo-
site of what they were fearful of.

un nwg gpig, {fAog, Oupoi, £pBeial, katraAaAiai,
Y1Bupopot, pucwwosig, dkataotaoio (v. 20b). What Paul
was fearful of discovering at Corinth is detailed first in
this vice listing of eight traits that speak of disunity and
division in the church. The church in Corinth had expe-
rienced problems with divisions as he had some two to
three years earlier noted in 1 Cor. 1:10-17. His painful
visit later in an effort to bring healing had not solved
the problems, but evidently had intensified it by making
Paul a target of criticism. Now in the mid 50s the pres-
ence of the outsiders had compounded the problems
rather than brought unity. These eight terms lay out the
problem in greater detail.

The first two traits, €pic and {fjdog, quarreling and jeal-
ousy, lay out the problem in basic terms in the singu-
lar spelling.® These are foundational traits possibly in

B/EMG, 'discord,' 'strife, or 'quarreling,' is found only in Paul’s

letters (9 instances) and is the opposite of eipivn, 'peace,’ 'undistur-
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the church that Paul feared he might find upon coming
there. The subsequent six traits are stated in the plu-
ral form. The shift over to the plural from the singular
spotlights individual expressions of the different vices.®
The first pair of plural traits is Bupol and épBelat, anger,
selfishness, focus upon the individuals in the church.*
The next pair, katahaAiai and YBuplopoi, slander and
gossip, center on speech about one another.*' The final

bedness' (cf. Gal. 5:20, 22; 1 Tim. 2:2). One aspect of this 'conten-
tiousness' will have been disputes over the rival claims of Paul and
his opponents. In 7:7, 11; 9:2 {fjAog has a positive sense, 'eagerness'
or 'zeal,' but here its negative meaning is applicable, 'jealousy’ or
'envy,' so that it is synonymous with @86vog. Given the rife fac-
tionalism at Corinth and the association of (fjAog with €pic here
and in Rom. 13:13; 1 Cor. 3:3; Gal. 5:20, {fjlog could bear the
sense, 'party strife' (Wand), 'rivalry,' or 'party-attachment' (BAGD
337d). Common to the good and bad senses of {fjkog is the idea of
strong emotion, which may be expressed positively in 'emulation’
(a Classical Greek meaning) or 'enthusiasm,’ or negatively in 'en-
vy' or 'resentment'.” [Murray J. Harris, The Second Epistle to the
Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New International
Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes,
UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 899.]

¥"The next six terms are plural, pointing to individual instanc-
es of the vice in question; thus 'acts of ...' or 'expressions of."*"
[Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A Com-
mentary on the Greek Text, New International Greek Testament
Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerd-
mans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 899.]

40" Accordingly, Bupoi are 'outbursts of anger' (BAGD 365c¢) or
'angry outbursts' (Bruce, Paraphrase 157). If we render it 'explosive
tempers' (Furnish 557), the reference is to tempers that do explode
rather than might explode. 'As compared with 6pyr|, Bouodg denotes
an outburst of passion, 6pyf a more settled indignation; in accor-
dance with which distinction Bvudg tends to be used of the repre-
hensible anger of men, dpyn of the righteous wrath of God' (Burton,
Galatians 307). Apart from two uses in Aristotle where it refers to
'intrigue aimed at obtaining an official post by suspect means,"* the
word €pBeia is unknown in the Greek language before NT times,
but it occurs seven times in the NT,* twice in lists of vices (12:20;
Gal. 5:20). In spite of the superficial similarity, it is etymologically
unrelated to €pic; in any case, the meaning 'strife' is unlikely since
synonyms would be out of place in a brief list of sins. The term is
derived from £piBog, 'a hired worker,' and €pibgvopat, 'work for
daily hire' or 'hire party agents,' so that £pibsia came to denote a
'party spirit' (Weymouth, Cassirer), 'the factious spirit' (Barclay) or
'factiousness' (Thrall 857), and thus 'intrigues' (JB),** ‘personal ri-
valries' (NEB, REB)." [Murray J. Harris, The Second Epistle to the
Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New International
Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes,
UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 899.]

#"The next pair of words refers to verbal sins; Lambrecht
renders the pair 'words of slander and gossip' (211). kataAoiia
is 'evil-speaking' or 'slander,’ with the plural referring to instanc-
es of slander, thus 'slandering.' y1Bvpiopodg, 'whisper,' is 'an ono-
matopoetic word for the sibilant murmur of a snake charmer (Eccl.
10:11)."* The verb y1Bvpilm means 'speak in a low voice,' 'mutter,'
'mumble,' and the cognate noun yiBvpiotig (Rom. 1:29) refers to
a person who conducts 'secret attacks on a person’s character as
compared with katdAaAiog [Rom. 1:30], an open detractor' (MM
698b). y1Bvpiopodg, then, is 'the clandestine speech of the detrac-

two are not so inner connected as the preceding pairs.
duowoelg literally means ‘puffed up’ and in the plural
form as here connotes the idea of expressions of arro-
gance.* The last trait, dkataoTagial, references distur-
bances of public order with the sense here of ‘causing
disorder.”?

One should resist trying to set up a set of pairs for
these eight traits.** By using the singular for the first
two traits, Paul clearly sets them forth as foundational.
But the shift over to plural forms for the next six traits
signals expressions of these two basic traits in differing
concrete actions. This is as close to a grouping of these
eight qualities as one can legitimately come to.

Most of these qualities are referenced in Paul’s
earlier letter in 1 Cor. 1:10-17. Thus they were present
much before the arrival of the outsiders to Corinth. But
the likelihood is that their presence at Corinth served
to intensify this divisiveness in the community.*® Again,

tor,"* 'whispered gossip' (Thrall 857), with the plural pointing to
instances of gossip, 'gossiping'.” [Murray J. Harris, The Second
Epistle to the Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New
International Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI;
Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press,
2005), 899-900.]

4"Literally, puoimoig means 'a puffing up' and so in medical
usage referred to 'inflation’ or 'swelling' (cf. our English word 'puft-
iness'). To have an inflated view of one’s importance was to be
filled with pvoimotg, 'conceit,' 'pride’ (= inflation of mind), so that
puoidoelg could be rendered 'cases of arrogance' (Furnish 557).4"
[Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A Com-
mentary on the Greek Text, New International Greek Testament
Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerd-
mans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 900.]

“"Finally, dkotactacion are 'disturbances' of the public order,
manifestations of 'disorder,’ or general unruliness.*" [Murray J.
Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A Commentary on
the Greek Text, New International Greek Testament Commentary
(Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.;
Paternoster Press, 2005), 900.]

#“"Some have suggested that these eight vices form a series of
four pairs.*’ But although £pig and (fjlog may be closely associated
(as in Rom. 13:13; 1 Cor. 3:3; Gal. 5:20), quarreling as the result
of jealousy, and kataAaiai could be linked to yiBvpiopoi, both
being sins of the tongue, a comparable link cannot be easily found
for the second and fourth pairs." [Murray J. Harris, The Second
Epistle to the Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New
International Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI;
Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press,
2005), 900.]

4"Since 1 Corinthians shows that most if not all of the sins
in this vice-catalogue were present in the congregation eighteen
or so months previously,* there is no reason to assume that their
presence at the time 2 Corinthians was written should be attributed
to the adverse influence of Paul’s rivals. However, the persistence
and intensity of these congregational sins were doubtless the result
of their influence.* There may have been rivalry not only between
those Corinthians who championed Paul’s adversaries and those
who supported Paul himself,* but perhaps also within the anti-Pau-

line group as some sided with one of the Judaizing intrudeprs anld5
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one must remember that Paul’s wish is not to find these
qualities still in the church at his arrival on the third vis-
it, even though he is fearful that they still exist in the
church.
un mAaAwv €ABGvTo¢ LoU TAMEWWON ME 0 B£6¢ Hou
nPOC LUAG Kol evOow MOAAOUG TV MPONUAPTNKOTWY
Kal P peTavonoavtwy mi th akabapoia kol mopveia Kot
&oehyeia n Enpagav (v. 21). This third fear goes a dif-
&ALV
eNBOVTOC pou
BLj...TanmeLv@on pe 6 6ed¢ pou
npoG Uud¢

ferent direction from the first two. The use of just un
signals a greater expectation of finding the traits men-
tioned here among the Corinthians. But he frames this
carefully in terms of the difficulty such a discovery will
cause him personally.

The adverb mdAIv, again (8x in 2 Cor.), is posi-
tioned at the beginning of the clause in an emphatic
location, although it modifies the core verb Tatmreivwon,
as is illustrated in the diagram, rather than the partici-
ple €AB6vTOG. This then alludes to another humiliation
of Paul before the Corinthians rather than to another
trip to Corinth.*¢ Exactly what this humiliation would po-
tentially be is not stated directly, but the context sets

framework th in icular direction.*” |

some with another." [Murray J. Harris, The Second Epistle to the
Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New International
Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes,
UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 900.]

4"Word order might suggest that méAtv belongs to this phrase;
thus 'when I come again,' 'on my return.? But there are several
compelling reasons for construing wéAv with tanewvdoon,> or with
the whole statement é\06vtog ... dudc.** (1) By its position wdiv
is emphatic. Since v. 20 has already mentioned a 'coming' (EAB®v),
the point emphasized is more likely to be the possibility of yet an-
other humiliation. If mév is taken with EéA06vrog, it is superfluous,
not emphatic. (2) 2:1 speaks of the possibility of another painful
visit (0 un méAwv €v AOmn Tpog Hudg EABEV). (3) Without an added
mhAv, Epyopon can mean 'come back,' 'return' (e.g., 1:15, 23; 2:3;
1 Cor. 4:18-19; 16:11) (4) As a genitive absolute é\06vtog pov is
grammatically subordinate and therefore unlikely to be qualified by
an emphatic méAw.®" [Murray J. Harris, The Second Epistle to the
Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New International
Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes,
UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 901.]

4"First, the fear of fresh humiliation.’” What constituted this
potential humiliation is not stated, but there are three hints in the
context. God would be its cause or at least would permit it to occur
(tomewvdon pe 6 0gdg pov);*® it would directly involve the Cor-
inthians (whether mpog vpdg means 'in your presence' or 'in my
relations with you'®) rather than the rival missionaries; it would
entail Paul’s discovery that the Corinthians were not in a spiritual
state such as he would wish them to be (ovy oiovg 0éAm ebpm VGG,
v. 20), that they were beset by social and sexual sins such as those
listed in v. 20b and v. 21b. Paul could attribute this 'humbling' to
God because God could turn Paul’s painful discovery of those sins
among his own converts®' into spiritual benefit if Paul himself was

would happen in Paul’'s connection to the Corinthians
(TrpOG UPaG), rather than in confrontation with the out-
sider false teachers. It would center on the failure of
the Corinthians to repent of their sinning (v. 21b; cf. v.
20b, o0y olouc BéAw elpw LUAC). It would lead to deep
mourning for Paul that somehow he didn’t do enough
to prevent this lapse into sinful patterns by the Corinthi-
ans. This would force him to deal bluntly with the unre-
pentant members in the church (cf. v. 20c, kdyw g0ped®
UV olov oU Béete). The again, mdAw, most like referenc-
es the so-called ‘painful visit’ mentioned in 2:1; 12:14;
13:1,2, as the first instance. Additionally, there may be
the involvement of the offending individual mentioned
in 2:6-8; 7:12. The subsequent text in 13:1-2 points in
this direction of the confrontation with members living
in sin that happened on the second visit, the so-called
‘painful visit.’

The core statement tamewwon pe 6 8g6¢ pou, my
God may humble me, perhaps takes on greater profun-
dity with this coming visit, since the delegation of rep-
resentatives from the different churches participating in
the relief offering will accompany Paul to Corinth.*® To
loose face in the presence of those to whom Paul had
so bragged about the enthusiasm of the Corinthians
would indeed be significant. Paul’s ideal scenario was
to make the trip with these representatives to Corinth
and find a congregation both committed to Christ and
fully prepared to participate in this offering. Every-
thing could then proceed smoothly since they would
leave Corinth headed for Jerusalem with the offering.
His fear, however, was that not only would the church
still be caught up in divisiveness, but that also many
of the members at Corinth would still be living pagan
lives while professing Christ. This would necessitate a
blunt confrontation with these individuals and thus raise
credibility about the integrity of the church in its commit-

thereby brought low before God and if his subsequent action of 'not
sparing' them punishment (13:2) brought about their repentance
and thus their oikodopn (v. 19; cf. 10:8; 13:10). The previous 'hum-
bling' alluded to by ndAwv may have been either the result of the
offense against Paul committed by 60 adwmoag (2:6-8; 7:12) in the
Corinthian congregation, or, more generally, the Corinthian failure
to side with Paul decisively during the "painful visit'.” [Murray J.
Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A Commentary on
the Greek Text, New International Greek Testament Commentary
(Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.;
Paternoster Press, 2005), 901-902.]

"] am using the term 'humiliation' in the (legitimate) sense
of 'being made humble,' not of having one’s dignity or self-respect
injured. Most EVV and commentators render tangwvéon by 'hu-
miliate,' but the unambiguous 'humble' is preferred by RV, TCNT,
Montgomery, RSV, NIV, NRSV, and Martin 451; Barnett 596.]
[Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A Com-
mentary on the Greek Text, New International Greek Testament
Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerd-

mans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), P. 901,fn 57.]
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ment to Christ.
The second part of this third fear is expressed in
v. 21¢: kai mevlrow moAAoUC TV PONUAPTNKOTWY KOl U
METavonoaviwy £mi tfj akabapoia kal mopveiqg kal dosAyeiq
n énpagav, and that | may have to mourn over many who
previously sinned and have not repented of the impurity,
sexual immorality, and licentiousness that they have prac-
ticed.
Kol
-- mevOfow moAAoug
TOV IPONUAPTNKOTWV
Kol
——— U PETAVONOAVTWV
enl T axabopoliq
Kol
nopve la
Kol
qoedye la

n émpafav.

The core verb nevBrjow should be taken as aorist
subjunctive in matching its parallel tanswwon, even
though the future active indicative is the same spelling.
Thus the translation | may have to mourn, as opposed
to | wlll mourn. To grieve over someone is expressed
by Paul one other time in 1 Cor. 5:2, where the mem-
ber was living in sinful relationship to his mother. It was
a part of Paul’s anxious concern for the churches, cf.
11:28. This verb often depicts the mourning that took
place at ancient funerals. It's doubtful that Paul went
through some kind of mourning ritual pointed at those
living in sinfulness. But his graphic language here points
to failure of professing believers to be sensitive to sinful
conduct. As their spiritual leader he would show grief
and sorrow in a public manner about them.*°

Those whom Paul might have to grieve over are
described as moMoUg¢ TtV mPONUOPTNKOTWY Koi [N
METavonoaviwy £mi tfj dkabapoia kal mopveiqg kal dosAyeiq
n €npaav, over many who previously sinned and have not
repented of the impurity, sexual immorality, and licentious-

“"Second, the fear of having to mourn. After the implied
pofodpot before pn, mevOnow is more probably aorist subjunc-
tive ('I fear ... that I may grieve') than future indicative (‘and I
shall grieve'®?). In the former case, a second fear is specified. On
either view the grieving may be the result of the humbling. After
discovering that his converts were still entwined in obvious sin,
Paul would naturally react by 'mourning' over them,® as if they
were spiritually dead, that is, unresponsive to God.* Such mourn-
ing was one aspect of his 'anxious concern' (uépwyva) for all the
churches (11:28). Paul’s only other use of mevBéw is in 1 Cor. 5:2
where, as here, the grief is over the believer who continues in sin
without repentance, not over the excommunication that would re-
sult." [Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A
Commentary on the Greek Text, New International Greek Testa-
ment Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B.
Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 902.]

ness that they have practiced. The reference is complex
but seems to move along the following lines.*® The
two participles mponuaptnkotwy, sinned earlier, and un
petavonoaviwy, have not repented, are both governed by
the single article tov (cf. above diagram). The means
one group of people who have sinned but not repent-
ed. The substantival use of these two infinitives in the
genitive case is best understood as appositional. This
results in the translation many, those who have sinned
and not repented. The adjective moAAoug designates
a significant number of the church members at
Corinth. Whether it implies a majority or a minori-
ty segment of the church can’t be determined, al-
though the latter is more likely. The combining of
the perfect tense ponuaptTnkéTWy with the aorist
tense petavonodvTtwy creates a picture of repeated
consequential action but without applying the nec-
essary solution. That is, they were deeply involved
in sinful action with severe consequences but had
expressed no willingness to turn away from it. The
prefix TTpo- on TTponuapTNKOTWY suggests an earlier
pattern of this activity at least going back to his second
visit and the subsequent ‘severe letter’ right up to the
time of the writing of Second Corinthians. This is more
likely than the alternative view that this segment of the
church had never truly repented and thus were Chris-
tians in name only.

Whom Paul is referencing here most likely are his
critics inside the Corinthian community of believers
(cf. 11:1-11). If so, this would explain their negativism

S"Those Paul would grieve over are described as moALovg @V
mponuopTNKOTOV Kol U petavonodviov kth. With regard to this
difficult expression, we may make four observations.

"(1) Paul is clearly not suggesting that there are some sinners
who failed to repent over whom he would not mourn. This being
s0, T®V TponuapkoTev should be taken as an epexegetic geni-
tive, 'many who have sinned earlier/previously,'® not as a partitive
genitive, 'many of those who have sinned before.'® Cassirer ren-
ders 'many of your number, sinners of long standing.'

"(2) Since a single article modifies both participles, those who
sinned previously are not to be distinguished from those who did
not repent.

"(3) Because the two participles are juxtaposed, we should
differentiate between the perfect tense and the aorist. t@v
aponuoptnkdtov (cf. 13:2) refers to 'those who have persisted in
their former sins'®’ right up to the present time, whereas (t@v ...)
un petavonodvtov are 'those who did not repent' after Paul called
them to repentance during his second visit (the 'painful visit'), or
after they had received the 'severe letter.'

"(4) mpo- in the participle mponuapmkodTeV refers to some
earlier period up to the time of writing, perhaps the period after
their conversion (during Paul’s first visit),*® but certainly including
the period during and after his 'painful visit'.”

[Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A
Commentary on the Greek Text, New International Greek Testa-
ment Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B.
Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 902-903.]
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against Paul. He demanded that they clean up their
moral living but they had no interest in adopting stan-
dards of holy living as taught by the apostle. They had
clashed with Paul during his “painful” visit and then re-
jected his “severe” letter that came shortly afterward.

What did they clash over? The answer comes in
i T dkaBapoiq kal mopveiq kal doelyeia 1§ Empatay, in
regard to their uncleanness, sexual immorality, and licen-
tiousness which they practiced. Again from the above dia-
gram not that the one article 1fj governs all three nouns
akabapoiq kai topveiq kai dcglyeia. Thus one sin is de-
fined three different ways.® These Corinthians were
deeply involved in the very depraved sexual culture of
the city of Corinth and didn’t want to turn loose of it,
even as professing Christians. Such is not overly sur-
prising given the reputation of the city for its immorality.

In First Corinthians five and six the apostle had to
address serious sexual perversion that existed in the
church membership. Of course, Paul’s first century
world was enveloped with sexual immorality at a lev-
el largely unknown in the modern world, as Rom. 1:24
and Eph. 4:19 imply. His earlier admonitions in 1 Cor.
6:18 and 7:1 to keep away from immorality as Chris-
tians had been pretty much ignored.

Paul addresses then two distinct problems in the
church by expressing fear that he will still find them ex-
isting in the church by the time of his impending vis-
it with the delegation of representatives of the other
churches. One the first hand in v. 20 there was the fear
of lingering divisiveness, probably egged on by the ar-
rival of the outsider false teachers. Then in v. 21 there
was the problem of sexual immorality by some of the
church members that had not be resolved by repen-
tance. If these two fears materialized at his arrival, then

S"gmi T dxaBapoig ktAd. belongs with petavonocdviov (‘re-
pent of,' BAGD 512a), not with the more remote nevoicm (‘'mourn
... because of'). Now it is true that elsewhere in the NT, when
petovoéo is followed by a preposition, that preposition is émd or
£k.% But this is the only use of petavoéw in the epistles, and in
the LXX petavoéw éni is not uncommon.” The sins of which 'ma-
ny' Corinthians refused to repent were three, all sexual sins, which
would account for the single article that binds them together in a
conceptual unity. All three are mentioned in Gal. 5:19 (in a differ-
ent order), as the first three of the 'deeds of the flesh.' dxaBapcia
is 'impurity,' especially of a sexual nature (e.g., Rom. 1:24; Eph.
4:19). mopveia, 'immorality,' 'sexual vice,' refers to illicit sexual
activity of any sort, especially prostitution and fornication. The
third term, doéhyeia, describes sexual conduct that lacks any moral
restraint, unbridled and shameless sexual activity comparable to
that of animals, 'licentiousness,' 'gross sensuality,' 'debauchery.' Be-
tween them, the three terms depict impure, immoral, and dissolute
sexual behavior” and testify to the rampant depravity in the city of
Corinth and the clinging pagan background of some of the Corin-
thian converts (cf. 1 Cor. 6:9-11)." [Murray J. Harris, The Second
Epistle to the Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New
International Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI;
Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press,
2005), 903-904.]

what should have been a happy occasion of celebration
of God'’s blessings in the relief offering would turn into
a tense scene of Paul having to take blunt and forceful
action against these at Corinth who were out of line.
The warning of this possibility is given in detail in the
following unit of 13:1-10.

10.2.3.4.3 Anticipated disciplinary actions, 13:1-4

13 Tpitov to0TO £pYopal PoOG LUAC: £l oTopaTog SUOo
MOpTUpWV Kol TPV otabrnoetal mav phija. 2 mposipnka
Kal mpoAéyw, w¢ mapwv T Sevtepov kal anwv viv, Toig
TPONUOPTNKOOLY Kal TOl¢ Aoumolg mdoly, OtL €av ENBw eig
TO MAaAw o0 deioopal, 3 émnel Sokunv {nteite tol €v éuotl
AaAoUvtog XpLotod, 0¢ €ig UGG oUK AoBevel AANG Suvartel
€v UMV, 4 kal yap éotaupwdn &¢ dcBevelog, AAAA IR €k
Suvapewc Beol. kal yap nueic docBevoluev év alT®, GANQ
{noopev oLV 0T €K Suvapewe Beod gic LUAC.

13 This is the third time | am coming to you. “Any charge
must be sustained by the evidence of two or three witness-
es.” 2 | warned those who sinned previously and all the
others, and | warn them now while absent, as | did when
present on my second visit, that if | come again, | will not
be lenient— 3 since you desire proof that Christ is speaking
in me. He is not weak in dealing with you, but is powerful
in you. 4 For he was crucified in weakness, but lives by the
power of God. For we are weak in him, but in dealing with
you we will live with him by the power of God.

The linkage of 13:1-4 to 12:19-21 is clear from the
content of both units of text.> The warning in vv. 1-4
builds off Paul's explanation in 12:19-21 of why he is
defending himself the way he does. Then 13:5-10 fol-
lows very naturally off of 13:1-4 as an admonition to
remedy the problems prior to Paul's arrival. As such
it stands as a culmination of the longer discussion in

S2"We have seen that what Paul hoped not to find at Corinth
on his third visit is described in 12:20b-21, namely factionalism
and immorality. What he surmised the Corinthians would not want
him to be on that visit is stated in 13:1-4, namely someone who ad-
ministers punishment. That is, 12:20b-21 explains the expression
@ofodparl ... pn TG ... ovy oiovg O£ ® ebpw vudg (12:20a), while
13:1-4 explains goPoduat ... uf g ... Kéyd dpedd Huiv olov
o0 Béhete (12:20a). His purpose in expressing those fears about his
forthcoming visit was to encourage a change of behavior prior to
his arrival. But he sensed that the mere expression of his personal
forebodings would not be sufficient to shake the Corinthians from
their lethargy about their sins. So he repeats a warning that he had
given as he departed from Corinth after his second visit: “On my
return [ will not spare you” (v. 2). This punitive action would give
the Corinthians the proof they were demanding that he was Christ’s
spokesman and agent (v. 3a). He then develops a comparison be-
tween the two states of Christ (weakness-power) and his own dual
approach in dealing with the Corinthians (vv. 3b—4)." [Murray J.
Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A Commentary on
the Greek Text, New International Greek Testament Commentary
(Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.;

Paternoster Press, 2005), 904-905.]
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T01¢ mponuapPInKOcLV
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OTL..
13.3
13.4 de
Kol
327 £€otOoUPAOY
€& &obevelag,
SANN
328 141
€x duvdpuewg BeoT.
Y&p
Kol
329 npeic &ocbevoipev
&V autd,
SANN
330 {fioonev
ouv oUTQ
€x duvipewg BeoT
elg Upag.
12:14 - 13:10.

The internal thought structure of 13:1-4 is as fol-
lows. The core structure is the warning boiled down to
two Greek words in v. 2: o0 ¢eicopat, | will not be lenient.
This is followed by justifying statements in v. 4. The
warning is prefaced by allusion to the OT principle of
two or three witnesses (v. 1). The justifying statements
in v. 4 emerge out of the expansion of the warning in
v. 3 that Paul’s sternness will come not from himself
but from Christ whose example Paul is following. It will
reflect Christ’s stern attitude toward the Corinthian of-
fenders. The theme of weakness / strength is used and
then becomes the basis of the admonition in vv. 5-10

In the beginning declarations of this subunit in vv.
1-4, Paul sets up the discussion with the announce-

€V ENBW elg TO mMAALV

.oU ¢eioopat,

érmel dokLlunv (ntelite
100 &v €uol AcdoUviog XplLoToU,
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\ elG Upagc
6C...0UK doBevel
\ QAN
-— duvatel

€V UnIv.

ment Tpitov Tolito €pyopal mpog UUAC, this third time | am
coming to you. This, although in shorter form in effect
repeats 12:14,1600 tpitov tolito £TOlUWG EXW EABETV TTPOG
Opdc, behold this third time | am prepared to come to you.
The two previous visits are described first in Acts 18:1-
18, i.e., the founding of the church, and the second in
2 Cor. 2:1, i.e., the ‘painful visit.” The apostle from the
early 50s to the mid-50s had given considerable atten-
tion to the Christian church at Corinth.%® The hugely cor-

53"Paul’s first visit was the time when he introduced the Corin-
thians to the good news; his second, when he found the Corinthians
at odds with the aims and purposes of the gospel. Now he contem-
plates a third visit, which he hopes will be pleasant. Just as chaps.
89 were designed to help the Corinthians prepare for the final

stages of their pledged collection, so chaps. 1013 are designed to
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rupt atmosphere of the city made establishing a strong
and stable congregation there much more challenging.

The tone of that impending visit is next established
from a reference to Deut. 19:15, £mi otoupartog duo
MOpTUpWV Kal Tpl@v otabrioestal mav piipa, “Any charge
must be sustained by the evidence of two or three witness-
es.”** The surface level meaning signals that every ac-
tion taken during this visit will be appropriate according
to divine revelation. The subsurface level meaning is a
warning to the critics and outsider false teachers with
Jewish heritage that they had better be ready to sus-
tain their criticisms ‘biblically’ or else face disciplinary
actions against them.%® Whether Paul additionally saw
some symbolism in the three witnesses linked to his
three visits is but speculation with no real evidence.*®

prepare the congregation for this third visit." [Frederick W. Dank-
er, Il Corinthians, Augsburg Commentary on the New Testament
(Minneapolis, MN: Augsburg Publishing House, 1989), 208.]

3"Paul chooses to cite Deut. 19:15 at this point (13:1),12 prob-
ably because Deuteronomy goes on (v. 16) to speak of malicious
witnesses, in this case surely the false apostoloi, and (v. 19) to con-
clude that if malicious witnesses are shown to have testified falsely,
then '"You shall do to the false witness what the false witness meant
to do to the accused. So you shall purge the evil from your midst.'
Those who knew the Hebrew Scriptures would likely catch a hint
here of upcoming legal action against the offenders in Corinth.'*"
[Ben Witherington 111, Conflict and Community in Corinth: A So-
cio-Rhetorical Commentary on I and 2 Corinthians (Grand Rap-
ids, MI: Wm. B. Eerdmans Publishing Co., 1995), 469.]

3"Very abruptly, without any connecting particle and without
any introductory formula (cf. 10:17) suchuch as xabog yéypamton
(cf. 8:15;9:9), Paul introduces a citation of Deut. 19:15. His thought
has moved swiftly from his arrival in Corinth (§pyopot Tpog VpEC)
to the urgent church business he may have to conduct there. Deut.
19:15-21 deals with the law regarding witnesses, which aimed to
protect the person accused of a crime against inadequate witness
(v. 15) and against malicious witness (vv. 16-21; cf. Exod. 20:16).
The requirement (v. 15) of multiple witnesses—three, or at least
two>—to establish the case against the accused was a distinctive
of OT legal procedure and of rabbinic jurisprudence (see van Vliet
passim);® neither Roman nor Greek law in the first century rejected
the validity of the testimony of a single witness (van Vliet 11-25)."
[Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A Com-
mentary on the Greek Text, New International Greek Testament
Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerd-
mans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 906.]

" Are the 'three witnesses' Paul’s three visits? Is Paul say-
ing that by his third visit he will establish his case? The context
favors this view:'* Paul is probably suggesting that he will hold
court when he arrives.!” He is turning the tables on his audience
and preparing to put them on trial, just as he has been judged by
them and has had to defend himself in this letter. Roman judicial
proceedings included a preliminary hearing in which the facts of
the case were determined and agreed on as the basis for the trial.!¢
Paul may then be threatening to take forensic, but in-house, action
against various Corinthians, perhaps the ones supporting the false
apostoloi, unless they get their house in order.!” The point is that
when Paul comes he will not spare them, because he has warned
them previously about their former sins and is warning them now
in this letter as well (v. 2)." [Ben Witherington III, Conflict and

Paul reference follows closely the Greek text of the LXX
for Deut. 19:15.% It is unclear whether Paul’s use of this
OT principle was a threat to convene a formal court
proceeding within the church to force disciplinary ac-
tion against his critics. Or, whether he merely is indicat-
ing that he will come prepared to validate his ministry

according to OT principle.*®® At any rate, he anticipated
Community in Corinth: A Socio-Rhetorical Commentary on 1 and
2 Corinthians (Grand Rapids, MI: Wm. B. Eerdmans Publishing
Co., 1995), 469.]

S"Paul’s citation is essentially the same as the LXX of Deut.
19:15, the only differences being that the LXX repeats £mi 6top0tog
between koi and tpi®v and repeats poptopov after tpidv.” Sever-
al matters in the citation require clarification. €ni here means 'on
the basis of' or simply 'on,' while otépa (‘mouth’), by metonymy,
refers to what the mouth utters, 'testimony' (cf. Luke 19:22), so
that émi otopoTog means 'on the basis of the testimony' = 'on the
evidence' (BAGD 286¢) or 'on the testimony.”® The xai that joins
dvo (paptopwv) and tpidv is equivalent to 4 (‘or'),” with 'two or
three' meaning 'two or more' (no upper limit!) or 'three, or at least
two' (JB). otabnoetay, 'shall be established/decided/substantiated/
settled,' is an instance of the use of the future indicative in OT legal
language to render a 'categorical injunction' (BDF §362) and so
is equivalent to an imperative. Generally pfjpa denotes a spoken
word, but here it represents the Hebrew term dabar and refers to a
subject spoken about (mpdyua), thus 'matter,' 'issue,'” or in a specif-
ically legal sense, 'case,' 'charge.' As a phrase ctafncetal Tdv pijuo
may therefore be rendered in a variety of ways, such as:

Every matter must be established (NIV)

Every case is to be decided (Moffatt)

Any accusation must be upheld (GNB)

Every issue ... shall be settled (Cassirer)"

[Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A
Commentary on the Greek Text, New International Greek Testa-
ment Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B.
Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 906-907.]

8"But who or what are the 'two or three witnesses'? Three
main answers have been given to this question.

"(1) The witnesses cannot be identified, for Paul is speaking
in general terms of the legal stringency that would apply during
his formal inquiry into the charges made against him'' or into the
offenses (cf. 12:20-21) that required discipline.'? Charges not sub-
stantiated by at least two witnesses would be ruled out of court.

"Now it is true that Matt. 18:16 and 1 Tim. 5:19 refer to this
OT stipulation in the context of church discipline, which would
suggest that such an application of the OT principle was recog-
nized and approved within the early church. Nevertheless, in the
present case we may question whether a judicial investigation
would be necessary to identify offenses that were already common
knowledge among the Corinthians and whether Paul would initiate
quasi-legal proceedings in which the Corinthians would bring or
support charges against one another (cf. Plummer 372). The only
form in which this view could be countenanced would be to sup-
pose that in responding to accusations against himself Paul envis-
aged bringing forward multiple witnesses—such as Timothy and
Titus'*—who would be able to vouch for his personal integrity in
any 'issues' under consideration. But any form of this view has the
not inconsiderable disadvantage of ignoring any association be-
tween tpitov and tpi@v or between dvo (v. 1) and devtepov (v. 2),
links which would seem to be the natural starting point for identi-

fying the 'witnesses.'
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some tense exchanges to occur with his visit to Corinth.

In vv. 2-4, he gets down to the business at hand
of issuing a strong warning to the wayward members
of the church. The emphatic nature of this warning is
heightened with the introductory reminder: mposipnka
Kal poAéyw, w¢ apwv To deltepov Kal dnwv voy, | told
you earlier and tell you in advance, while being present the
second time and now being absent. He pointedly reminds
the Corinthians that on his ‘painful second visit’ he had
given them this warning about coming back and not
showing leniency to the offenders. Now prior to his third
visit he issues a repeating of the same warning. This is
the best way of understanding the Greek expression.®

Who is the apostle addressing with this warning? Of
course, by putting it in the letter he is implicitly address-
ing the entire Christian community at Corinth. But he
specifically names two groups that he issues this warn-

"It is preferable to identify the witnesses as warnings and/or
visits.

"(2) The two witnesses are the two warnings (mpogipnka
Kol TpoAéym) in v. 2 that 'attest Paul will make concrete his o0
oeicopon' ('I shall not spare'),' or the reference to 'two or three wit-
nesses' has a general import, reminding the Corinthians "You have
had due warning, as prescribed; I am now about to take action.'?

"(3) The three witnesses are Paul’s three visits to Corinth, two
past (founding visit and 'painful’ visit) and one future.'® Often these
visits are linked with warnings. Klauck, for example, believes that
the witnesses are the three visits and the two warnings (of v. 2)
given on different occasions (100). But there may have been three
warnings, the first being 1 Cor. 4:21.

"So we conclude that if it is appropriate to identify the wit-
nesses, they are both visits and warnings, or, rather, warnings that
are associated with visits.!” This does justice to the tpitov-tpidv
and dv0-0evTEPOV associations in vv. 1-2 and to the notion of warn-
ing that dominates v. 2. The visits and warnings were multiple even
though only one person was doing the visiting and warning. Paul is
applying the Deuteronomic legal principle in a way that was typ-
ical of contemporary Judaism—to forewarn those suspected of an
offense that they were liable to punishment. Paul is saying in effect,
'Sufficient and statutory warning has been given to you Corinthi-
ans; punitive action is imminent'.”

[Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A
Commentary on the Greek Text, New International Greek Testa-
ment Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B.
Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 907-908.]

" 'Those who have continued in their former sins and all the
rest I have already warned, and now, when absent, I am forewarn-
ing you just as when I was present on my second visit, that on my
return I will not spare you.' In this complicated verse the differing
tenses of the verb mpoAéym (perfect and present) support a linking of
mpogipnka with ag Tapav 10 dedtepov and of Tporéyw with dnmv
vbuv, but there is no reason, in spite of the three apparently parallel
instances of kai, to relate toic mponpapnkoécy only to Tposipnka,
and toic Aouroig ndotv only to mpoiéyw.18 That is to say, the warn-
ing introduced by 611 was spoken twice (mpoeipnka and tporéyw),
on each occasion to two groups, t0ig mponuapmkoécty and toig
Aowroig maow." [Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corin-
thians: A Commentary on the Greek Text, New International Greek
Testament Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK:
W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 909.]

ing to: TOIg TTPONUAPTNKOCIV Kai TOIG AOITTOIG TTAalv,
those who sinned previously and all the others. The
first group, tolg mponuaptTNKdoLWY Kal A KLETAVONCAVTIWY,
to those who sinned previously, alludes back to t®v
TIPONUAPTNKOTWV Kal W) petavonoavtwy, those who sinned
previously and have not repented in 12:21. Clearly he
means the church members still engaging in sexual im-
morality as is made clear.

The second group, kal tolg Aourtoig ndow, and to all
the rest, is less clear. Does he mean All the rest of the
church members? Or, all those in the first group? Or,
does is mean All those who have lapsed into sin after the
first warning? Opinion among commentators is divided
over this choice.®’ The honest truth is that the ambiguity
of the statement precludes any certain decision. Any
conclusion on this is sheer guess work. Clearly all of
the church members at Corinth heard the letter read in
at least one of the house church gatherings across the
city. For some then it would not apply, except to bolster
their avoidance of sinful activity.

One important note: the perfect tense use of
TTPOAéyw in TTpogipnka combined with the present
tense TTpoAéyw, is set up in colloration with wg mapwv
10 deUtepov Kkal anwv viv, while being present the second
time and now being absent, so that mapwv to de0tepov
modifies mpoeipnka, while anwv viv modifies mpoAéyw.
The prefix npo- indicates something happening in ad-
vance of something else. Thus Trpocipnka with wg
nopwv 1o devtepov denotes the time of the second visit
(cf. 2:1. But mpoAéyw with anwv viv references the time
of the writing of this letter. Both times are in advance of

6" As for the two sets of people addressed in Paul’s warning,
there is general agreement that toic mponpaptnocw refers to the
same unrepentant sinners who are mentioned in 12:21 (moAAovg
TOV TPONUAPTNKOTOV KOl [T peTavonodvtov ktk.).?> As in 12:21,
so in 13:2, the perfect tense of the participle indicates that their
sinning persists to the time of writing; thus, 'those who have con-
tinued in their former sins,' people we have called "proto-gnostic
libertines' (see on 12:21). There is, however, no unanimity about
the identity of toig Aowoig ndov, 'all the others/rest.' They have
been seen as all those who had lapsed into sin since Paul’s last
(= second) visit and needed his warning (Plummer 366, 373); as
‘anyone else' at Corinth who may have been sinning by sexual im-
morality or by strife but was unknown to Paul (Martin 451, 455,
471); as those adversely affected by the false apostles and guilty
of the sins listed in 12:20b (Barrett 333; “Opponents” 248); or
as all the other members of the congregation, 'the rest of you as
well' (Moffatt), those not guilty of the particular sins committed
by ol mponuaptrdteg (see 12:21b)* but who nevertheless needed
a warning for the sake of deterrence.?* On this last view, which
is to be preferred, the two groups mentioned in 13:2 embrace the
whole church, just as 12:20-21 does.? It is no difficulty that Paul
did not write wd.ow VUGV or VUiV Thoy after Toig Aowoic." [Murray
J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A Commentary on
the Greek Text, New International Greek Testament Commentary
(Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.;

Paternoster Press, 2005), 909-910.]
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the impending visit of the apostle (v. 1). So by the time
of Paul’s arrival in the city, these folks in the church will
have been forewarned twice to get their act together.

The warning itself is couched in strong terms with
the so-called recitative 611 usage: éav ENOw &ig TO MdAwv
o0 deioopat, when | come | will not spare anyone. The like-
lihood is that he repeats here his exact words from the
second visit warning.®' The uncertainty implicit in the
third class protasis éav éNOw eig 10 maAwv, when | come
again, first implied uncertainty about the timing of the
next visit, while now it connotes uncertainty about the
tone of the visit. Thus €av is more appropriate then ote
would have been.

The precise meaning of o0 ¢eicopat is important. Its
core meaning is to abstain from doing something.®?
In its very common military setting it denoted refrain
from killing an enemy soldier, and thus also took on
the meaning of showing mercy.®® Clearly the verb with

¢"The content of the warning is introduced by a 'declarative'
6t and indirect speech (Robertson 1035), although Paul may be
reproducing the actual words (recitative §tt) he used on his depar-
ture after the 'painful visit.”® When he departed at that time, £Gv
may have expressed his uncertainty, not about the likelihood of
a return, but about its timing: 'whenever I return.' But now, hav-
ing announced his imminent return (12:14; 13:1), édv must mean
'when."® The forthcoming visit is certain, although its character re-
mains uncertain, given Paul’s deep fears (12:20-21). Perhaps we
can reproduce this latent ambiguity of €6v by rendering av EA0w@
€lg 10 mdAwv with 'on my return' (NIV) or 'the next time I come'
(GNB). This assumes (rightly) that €ig 10 mdhv = ©éMv*° and that
this phrase belongs with £\0®, not with od geicopon.’!" [Murray J.
Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A Commentary on
the Greek Text, New International Greek Testament Commentary
(Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.;
Paternoster Press, 2005), 910.]

2William Arndt, Frederick W. Danker, and Walter Bauer, 4
Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early
Christian Literature (Chicago: University of Chicago Press, 2000),
1051.

#"Originally @&idopon ('spare, 'refrain') referred to refraining
from killing (= sparing) a defeated enemy and thus could also mean
'be merciful towards,"? meanings also found in the LXX.** Here in
13:2 it is used absolutely, and some EVV reflect this: 'I shall have
no mercy' (JB, NJB), 'I shall not spare' (Thrall 871), 'I will show
no leniency' (NEB, REB, Cassirer). But it is perfectly legitimate to
supply an object, such as 00devdg (‘anyone,' BAGD 854d), avtdv
('them"), or vudv (‘'you').>* If the two groups mentioned in v. 2a in-
corporate the whole church, 'T will not spare you' is the preferable

the negative suggests severe punishment upon the of-
fending individuals in the church. What was that? Here
one has to be very careful since the definition of severe
is hugely cultural. Paul’s options were somewhat limit-
ed. No ecclesiastical courts existed inside the Christian
community, as did in Judaism. He certainly could not
have used the Roman court system as would Christi-
anity from the fifth century on. Authority was essentially
moral authority flowing out of the individual’s own per-
sonal righteous living. Plus, the sense of divine authori-
zation for the leader to take action played arole. But the
apostle vowed to make use of his leadership influence
to punish these offenders should they not repent.®* It's
also important to understand this warning against the
more detailed expression of it in v. 10, Aud tolto tadta
Anwv ypddw, lva mopwv Wi Aotéuws Xprowol Kotd Thv
€€ouoilav fv 6 KUPLOG ESWKEV Lol €l oikodounV Kal oUK €ig
kaBaipeowv, So | write these things while | am away from
you, so that when | come, | may not have to be severe in us-
ing the authority that the Lord has given me for building up
and not for tearing down. The adverb anotéuwg is key for
this statement. It stresses sharp verbal rebuke.® The
contextual idea is of driving out the corrupting influenc-
es both from the individual’s life and from the communi-
ty at Corinth. To have to do take such harsh action was
not Paul’'s objective, but he was fully willing to do this

translation." [Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corin-
thians: A Commentary on the Greek Text, New International Greek
Testament Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK:
W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 911.]

8"The punishment Paul was threatening to inflict was ob-
viously severe (cf. 13:10), which would seem to rule out public
censure, or, as Barrett proposes (334), the declaration that those
who were denying the gospel by their behavior had alienated them-
selves from God and fallen back into Satan’s realm.** So the op-
tions would appear to be (1) removal from the church (cf. 1 Cor.
5:13), provided Paul had the support of the majority (cf. 2:6; 10:6)
for such drastic action; or (2) handing the offenders over to Satan
'for the destruction of the flesh' (1 Cor. 5:5; cf. 1 Tim. 1:20), a
penalty which probably refers to the suffering of an illness that
may lead to death (cf. 1 Cor. 11:30) unless there was repentance.
Certainly Paul longed that the wrongdoers would repent, but in
the absence of repentance no mercy would be shown. It would be
a case of koBaipeoig (10:8; 13:10) or dmotopmg ypdcOot (13:10)
or &v papo@ élbelv (1 Cor. 4:21)." [Murray J. Harris, The Second
Epistle to the Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New
International Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI;
Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press,
2005), 911.]

Sarotopwg adv. fr. anodtopog (Isocr. et al.; Polyb. 18, 11, 2;
Plut., Mor. 131¢c; Cic., Att. 10, 11, 5; Wsd 5:22) severely, rigor-
ously £€\eyye avtovg a. correct them rigorously Tit 1:13. tva pn
a. ypioopol = amotopiq xp. that I may not have to deal sharply 2
Cor 13:10.—DELG s.v. tépve. M-M. [William Arndt, Frederick
W. Danker, and Walter Bauer, 4 Greek-English Lexicon of the New
Testament and Other Early Christian Literature (Chicago: Univer-

sity of Chicago Press, 2000), 124.] Page 22



€V ENBW elg TO m&ALV

OtL...oU peloopat,

3.3 ¢mel dokiunv (nteite
100 &v €uol AcdoUviog XplLoToU,
[=mmmmmmm=mms |
| elc updg
6C...0UK doBevel
| AANG
-— duvatel
SAVERVIVNAVIR

if circumstances warranted it.%® It could include public
rebuke of individuals and/or having them removed from
participation in the life of the church.®”

The causal clause in v. 3 probably was not a part of
the original warning delivered verbally while in Corinth.
Instead, it is now added on in order to explain the nature
and basis of Paul’'s authority.®® The causal expression

¢"The adverb dnotopwg (‘sharply,'! 'severely,' 'rigorously'; cf.
Tit. 1:13) points to 'unsparing severity' (Barrett 340), 'thorough-
going sternness' (Meyer 709), or 'inflexibly sharp judgment' (H.
Koester, TDNT 8.108), so that armotopmg yprioopat may be trans-
lated 'deal ... severely' (Cassirer) or 'act drastically' (Young and
Ford 276). It was summary punishment of this sort that Paul longed
to avoid. He had no desire to exercise his divinely given é&ovoia
in drastic, punitive action, but if circumstances demanded such ac-
tion he would not shrink from it (o0 @eicopat, 13:2). The choice
lay with his converts and depended on their responsiveness to his
injunctions.?" [Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corin-
thians: A Commentary on the Greek Text, New International Greek
Testament Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK:
W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 929.]

®In modern western culture, although a public rebuke is em-
barrassing to most individuals, it does not begin to carry the sense
of negativism that it has in a communal or collective culture such
as in Paul's world as well as in the rural Africa and Asia of today's
world.

%"In Paul’s eyes a disposition of meekness (cf. 10:1) and a
display of strength (cf. 13:2, 10) were not incompatible. If, as the
adage puts it, 'meekness is not weakness but harnessed strength,'
the use of power when occasion warrants it is no contradiction of
meekness. Paul would have known that Moses, described as the
meekest man on the earth,® was nevertheless capable of great an-
ger and a display of his God-given authority (Num. 16:15-33). And
Danker notes that ;from a Jewish perspective, the conjunction [of
meekness and vehemence] is in harmony with God’s own display
of wrath and power while engaged in the salvation of Israel."™

"If in fact Paul found it necessary to act harshly against the
Corinthians, he knew that such action would still be in keeping
with his apostolic authority and its primary aim of oikodopn.
This assumes that xata v €€ovciav ktA. qualifies dmotdp®g
ypnoopor. Here the apostle is repeating almost verbatim what he
said in 10:8.% Our discussion of these two passages at 10:8 arrived
at the following conclusions: the £€ovoia is apostolic authority
given to Paul personally at the time of his conversion; 0 kbplog
is the Lord Jesus; oikodour| refers to the act or process of build-
ing, involving individuals as well as churches; and—a conclusion
particularly relevant in the present context—wafaipecig sometimes
necessarily precedes oikodopn, so that 'destruction’ and 'upbuild-
ing' are not mutually exclusive categories. But Kitzberger is correct
to infer from &ig oikodopnv that oikodour describes 'the content

£mel Sokiunv {ntette tol €v éuol AaAolvtog
XpLoto0, since you seek validation of Christ
speaking in me, both supports the main
clause declaration o0 ¢eioopar and sig-
nals with the subsequent relative clause
modifier how it supports Paul’s warning,
as illustrated in the diagram.

The core issue of criticism against
Paul is identified as Sokuwunv {ntette tol
€v épol Aalolivtog Xplotol, validation you
seek of Christ speaking in/by me. That is,
were Paul’s teaching and preaching of the Gospel com-
ing from Christ or not?% The critics inside the Corinthi-
an church were questioning the authenticity of Paul as
a spokesman for Christ. They had demanded dokiurv
of his claim to speak for Christ. What was that? Most
likely his critics expected some miracle or ecstatic ex-
perience done by Paul in order to prove that he was a
genuine apostle of Christ. But he went a different direc-
tion that was both unexpected and non culturally con-
ditioned.” His willingness to be very stern with them

and goal of apostolic activity' (137).

"From 13:5-10, then, we sense that as Paul writes the present
letter and anticipates his next visit to Corinth, he experiences the
same two emotions he felt when he wrote the 'severe letter,' sent
it off to Corinth with Titus, and anticipated Titus’s report on the
situation—hope for the Corinthians’ repentance and restoration (cf.
7:9-11), yet fear that they would not respond favorably to his pleas
for action (cf. 7:5, 14)."

[Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A
Commentary on the Greek Text, New International Greek Testa-
ment Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B.
Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 929-930.]

"One reason Paul planned to exercise uncompromising dis-
cipline (ov geicopat, v. 2) on his next visit was the prolonged re-
fusal of certain members of the congregation (o1 TponpopTKITES,
12:21; 13:2) to repent of their immorality. But he believed this dis-
ciplinary action would achieve a further purpose — it would satisfy
the demand of some or all of the Corinthians for specific, visible
proof that he was indeed Christ’s spokesman, one of Christ’s gen-
uine apostles. Those who had issued this demand (cf. {nteite) for
convincing evidence (dokwyn) would not have expected their chal-
lenge to be met by painful punitive measures. Their expectation,
perhaps, was for additional miraculous signs (cf. 12:12) or spe-
cialized ecstatic experiences (cf. 12:6) or aggressive authoritarian-
ism (cf. 11:20) or polished rhetoric (cf. 10:10). Once more we see
the radical difference between the criteria for determining genuine
apostleship that the Corinthians were using and those espoused by
Paul." [Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians:
A Commentary on the Greek Text, New International Greek Testa-
ment Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B.
Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 911.]

""The causal énei looks back to 0O geicopat, not to the remote
nporéym, and introduces a supplementary reason Paul would not
be merciful toward any impenitent Corinthians. The dokwur is is
the ov peicopat. But proof of what? '(Of the fact) that Christ speaks
through me.' This rendering assumes that (1) tod ... Xptotod is an

objective genitive, indicating what was to be proved;*® (2) 1od ...
Page 23



13.4

was his validation of being commis- Yop yap

sioned by Christ. His outsider opponents Kol Kol

at Corinth were ‘buttering up’ the church327 ~ €otaupéén B2l ELCRacs =hat =y
members in order to get financial support, & Gobevelag, D
and thus would not dare to offend individ-328 28 AAN 130 cﬂoou:tm

uals in the church. But Paul’s willingness
to risk breaking ties with the congregation
in order to motivate them to repentance to
Christ was indeed proof that Christ meant
more to him than gaining their support.

The signal of this was an interesting play off of
weakness and strength. The earlier criticism in 10:1-5
of being ‘weak’ while in their presence signaled to him
a contradiction to Christ’s strength, whom they evident-
ly saw as heroic power for a leader along the lines of
traditional Greco-Roman models of leadership. Some
in the church wanted strong, forceful leaders, and Paul
did not fit that mold, at least when he was present with
them. His ‘strength’ came in his blunt, demanding let-
ters but that was suspiciously seen as being a cow-
ard, and therefore ‘weak.” From all indication when the
outsider false teachers arrived in Corinth, they quickly
picked up on this negativism against Paul and exploit-
ed it to attempt to drive a wedge between Paul and
the Corinthians. How to successfully challenge both the
insider criticism and the outsider criticism properly in a
Christ honoring manner was Paul’s challenge.

The apostle linked himself to Christ through the
weakness / strength image. The Corinthians viewed
Christ as a symbol of power and strength, but over-
looked the ‘weakness’ side of Christ. In the modifying
relative clause, 6¢ eic budg oUk aoBevel GANG Suvarel év
Oulv, who to you is not weak but is powerful among you,
hokodvtog Xprotod is equivalent to &1 0 Xpiotog Aokel;” and (3)
€v is instrumental®® rather than local in meaning ('through' rath-
er than 'in'). The question at issue was not whether Paul enjoyed
personal communion with Christ or received messages directly
from Christ ('that Christ speaks in me'), but whether he was, as
he claimed to be (5:20), an ambassador who reliably represented
the intent of Christ in his words and deeds,* whether the message
he had delivered to the Corinthians by word and deed accurately
reflected the mind of Christ. It was the validity of his apostleship
that was being questioned." [Murray J. Harris, The Second Epistle
to the Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New Inter-
national Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI; Milton
Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005),
911-912.]

"nterestingly, he does this in a chiastic format that made it
easier to memorize and remember:

A gigopdg

B ovk do0evel dadra
B' duvarel

A' év duiv

With this widely used Jewish literary device in the ancient
world, the central point, in this usage, becomes B / B'. Not weak
but strong. But with the second person pronoun for 'you' in A/ A',
the point becomes centered on the Corinthians perspective. The

€x duvdpuewg BeoT.

ouv aUTy
€x duvapewg 6eoT
elg Upac.

In verse four, a pair of justifying statements (yap) both
defend and amplify the central point made in the rela-
tive clause especially: kat yap é¢otaupwbn € aoBeveiag,
QAN Tfj €k duvdapewg Beol. kal yap nuelg dcBevolpey év
aUT®, AAAAG {rjoopey oUV aUTH €k Suvapewc B0l gig LUAC,
For he was crucified in weakness, but lives by the power of
God. For we are weak in him, but in dealing with you we will
live with him by the power of God.

Note the parallelism between these two decla-
rations. It is a contrast between &oBsveiag, weakness
| doBevolpev, we are weak and live, with fj, he lives /

difference between eig Oudc and v vuiv is minimal while the com-
mon plural forms stress the entirety of the believing community at
Corinth. Note Harris' depiction:

gilc Opac (A) oUk doBevel (B) &ANG Suvartet (B’) év Ouiv

(A") forms a chiasmus that has the effect of highlighting items

A and A, that is, the personal relationship of Christ to the Cor-

inthians, just as at the end of the next verse (v. 4) €ig UGG

focuses attention on Paul’s relation to them. The preposi-
tions ei¢ and év, “toward” and “among,” are themselves not

antithetical; indeed, one could argue that év Opiv is simply a

stylistic variant of €i¢ Uudg, “in relation to you,” “in dealing

with you,” since Paul concludes v. 4 with gig Uudc. Both Updg
and upiv will refer to the whole church, not to any particular
section within it, and Uuilv will bear a corporate rather than
an individual sense, “in your midst, “among you,” rather than
“within each of you.” dcBevéw (“be weak”) and Suvatéw (“be
strong”)40 are clearly antonyms, with o0k aoBevel serving to
emphasize its positive counterpart, Suvatel. Both are gnomic
presents, matching the preceding AaAolvtog and referring
to all the benefits of salvation, but in the immediate context
where we find references to a future visit (Epxouat, v. 1; £€av
€NBw), v. 2) and to future action (o0 deicopay, v. 2), the partic-
ular time when Christ will be seen to be not weak but strong
is Paul’s imminent visit. “When | come, Christ’s word to you

through me will be powerful—and painful!” duvatel is not a

calm reassurance but a forbidding promise.*!

[Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A
Commentary on the Greek Text, New International Greek Testa-
ment Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B.
Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 912-913.]

2"In these three sentences the common feature is the weak-
ness-power motif: ovk dobevei-dvvatel (v. 3b), €& dobeveiog-év
duvapewng 0od (v. 4a), doBevodpev-éx duvapemg 0god (v. 4b). V. 4
develops this motif of v. 3b by adding to it the death-life antithesis
(éotavpmON-Cf), v. 4a) and the union with Christ theme (év adt@®-
oLV aOT®, V. 4b)." [Murray J. Harris, The Second Epistle to the
Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New International
Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes,

UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 913.]
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{noopev, we will live. Christ’'s crucifixion, éotavpw6n,
He was crucified signals weakness, € aoBeveiag, out of
weakness. But his resurrection in which He now lives, Tf,
He lives, signals God’s power, ék uvapewg Bgol. Christ
as a meek person discovered God’s power through be-
ing resurrected after being crucified. The Corinthians
identified themselves with perceived divine power but
without realizing how this power was put into effect in
Christ. Remember his earlier accusation against them
in 11:20-21:

20 AvéxeoBe yap €l tg UMAG katadoulol, el TG

kateoBiel, €l g Aappavey, €l T1¢ énaipetal, €l TG €ig

TPOCWTOV UMAG &€pel. 21 katd atipiov Aéyw, wg OtTL

NUElg noBevnkapev. 20 For you put up with it when

someone makes slaves of you, or preys upon you, or

takes advantage of you, or puts on airs, or gives you a

slap in the face. 21 To my shame, | must say, we were

too weak for that!

What they failed to recognize is the identification
of Paul’s life with that of Christ. Paul also was weak:
Kal yap Auelg doBevolpev év alt®, for we also are weak
in Him. Several aspects of this are important to under-
stand clearly. Remember that the ‘we’ includes Paul
and his assistants. Paul's weakness corresponds to
Christ’'s weakness in that obedience to God is more im-
portant than defending oneself, even if it leads to mar-
tyrdom. As he declared in 12:9b-10, “HS10ta 00V pdAlov
Kauxroopal év Tailg &oBeveialg pou, va €moknvwon &
€UE 1 Suvaplg Tol Xplotol. 510 e0SoK® év doBeveialg, &v
UBpeoty, év avaykalg, év Slwyuolc kal otevoxwplalg, UTEP
Xplotol- dtav yap aodevd, tote Suvaroc eiut, So, | will
boast all the more gladly of my weaknesses, so that the
power of Christ may dwell in me. Therefore | am content
with weaknesses, insults, hardships, persecutions, and ca-
lamities for the sake of Christ; for whenever | am weak, then
I am strong. Real éuvartog is not human based. Instead it
is God’s power working through humans. This happens
best when human weakness is acknowledged. The
‘thorn in the flesh’ experience brought this truth home
to Paul in dramatic fashion. Thus Paul’'s weakness was
validation of God speaking through him, since out of
that weakness came the divine power in his ministry.
What a contrast to Paul's opponents in Corinth who
depended upon human power via rhetoric, special ec-
static experience etc. for their validation. This reflected
their cultural enslavement to human standards rath-
er that spiritual insight from God. If Paul was forced
to deal harshly with the unrepentant upon his visit, the
Corinthians would dramatically see this divine power at
work.

10.2.3.4.4 Straighten yourselves up! 13:5-10
5 EautoUg melpdlete €l éoté €v Tff mioTEL, £0UTOUC
SoKIUAleTE: | OUK EMLYIVWOKETE £0UTOUC OTLINooTC XpLoTodg

€v UUL; el pAtL @dokipol éote. 6 éAmilw &€ OTL yvwoeobe OTL
NUETS oUK €opév ABOKLOoL. 7 e0XOUEDA &€ PO TOV BedV W
notfjoat UUAG KaKOV Un6Ev, ouy (va AUETS SOKLUOL paviey,
GAN tva UPETS TO KAAOV TIOLATE, AKETS 8€ WG ASOKIUOL WHEV.
8 oU yap Suvaueda Tt katd THi¢ aAnBelag GAN Unép ThG
AaAnBeiag. 9 xailpouev yap otav nUelc doBevipev, UUELS
5¢& Suvartol Ate- TodTo Kal UXOUED, THYV VUGV KATAPTLOLV.
10 Awa tolto tadta dnwv ypddw, tva mapwv U Amotopws
Xpnowpal katd thyv é¢ovciav v 6 KUPLog ESWKEV Mol €lg
olkoSopnyv kat ok €ic kaBaipeoiv.

5 Examine yourselves to see whether you are living
in the faith. Test yourselves. Do you not realize that Jesus
Christ is in you?—unless, indeed, you fail to meet the test!
6 | hope you will find out that we have not failed. 7 But we
pray to God that you may not do anything wrong—not that
we may appear to have met the test, but that you may do
what is right, though we may seem to have failed. 8 For we
cannot do anything against the truth, but only for the truth.
9 For we rejoice when we are weak and you are strong. This
is what we pray for, that you may become perfect. 10 So |
write these things while | am away from you, so that when |
come, | may not have to be severe in using the authority that
the Lord has given me for building up and not for tearing
down.

Thus what is the best course of action for the Cor-
inthians in anticipation of Paul’'s visit? Verses 5-10
outline the contours of that response. The first two ad-
monitions (#s 331-332) sum up the bottom line respon-
sibility: Eautoug melpdlete €l €0t v Tfj TioTel, €autoug
Sdokualete, Be examining yourselves as to whether you are
in faith; be testing yourselves! The emphatic preposition
of the reflexive pronoun €autoug, yourselves, highlights
the point dramatically that the Corinthians needed to
be checking themselves rather than Paul. This pronoun
most likely implies the entire church needing to test it-
self, and not just the unrepentants (cf. 12:21; 13:2). The
two verbs mepalete and Sokwdalete are very close in
meaning, with nelpdiw having the sense of testing to
determine the nature of something or someone, while
dokwpalw has the sense of testing to establish the genu-
ineness of something or someone.” The present tense
imperative mood of both verbs underscores an ongoing
process rather a single point of time examination.

"Clearly meipdlm here bears a neutral sense, 'put to the test,’
not its pejorative sense of 'entice to evil,' 'tempt' (as in 1 Cor. 7:5;
Gal. 6:1). nelpdlo and dokydlm could be treated as synonymous
(Wolff 263) or as 'virtually' so (Furnish 571), but perhaps there is a
slight difference of emphasis, with neipdle signifying 'determine
the nature of something by submitting it to testing' (cf. Louw and
Nida §27.46), and doxpualo, 'test the genuineness of something
with a view to approving it'.” [Murray J. Harris, The Second Epistle
to the Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New Inter-
national Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI; Milton
Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005),

919.]
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331 %5 EautoUg neipalete
gl &g0TE
¢v 1fj nlotet,
g€autoug dokipdlete

The impersonal direct object role of €i éoTe év Ti
mioTel, positioned between the two verbs, applies to
both verbal commands, as illustrated in the following
diagram. What is it that the Corinthians need to
determine? They need to determine whether33s
they are living the life of faith commitment to
Christ.” The sense of éoT¢ év Tf TioTel with the
verb Treipddete is to determine if one’s conduct
matches his profession of faith commitment to Christ.
With dokipdalete the genuineness of this faith commit-
ment is determined by their obedience. And this re-
volves around the apostolic Gospel message that Paul
had brought to them.

The rhetorical question that follows in v. 5¢ (# 333
in the diagram) begins an amplification of the implica-
tions contained in these admonitions at the beginning.

" After mepalete, the interrogative particle &i could intro-
duce a direct question®: 'Examine yourselves: are you living the
life of faith?" (NEB, REB). Bultmann believes the parallelism with
£€avToVg dokipalete supports construing the €i clause separately
(377). But most EVV rightly regard &i (‘whether,' 'if') as introduc-
ing an indirect question® and supply a verb such as 'to find out'”
or simply 'to see' (NIV) with &i. The precise significance of the
combination glvan &v is uncertain. It may mean 'adhere/conform
to' or 'continue/live in,"! or this construction could be a periphra-
sis for an adjective, so that éo1¢ €v tfj miotel = é01€ moToi, 'you
are believing/true believers."? 1 mictic may refer to the core of ap-
ostolic teaching as epitomized in the gospel (Gal. 1:23), the gos-
pel that had been delivered to the Corinthians in its purity (1 Cor.
15:1-5) and was under attack in Corinth (11:4). On this view Paul
is requesting self-examination regarding their adherence to an un-
adulterated form of the gospel.” 'Put yourselves to the proof, to
see whether you are holding to the Faith' (TCNT). Alternatively, 1
miotig may here denote personal trust in Christ as a modus vivendi:
'whether you are living in faith' (GNB), 'are you living the life of
faith?' (NEB, REB), 'whether you are controlled by faith' (Danker
210). But in a context that emphasizes the need for proper Chris-
tian action (12:20-21; 13:7, iva Oueig 10 koAov motfjte) the most
satisfactory option is to take 7 mioTig in a broad sense as referring
to Christian conduct that accords with Christian doctrine. That is,
'being in the faith' means continuing true to the faith in conduct
as well as in belief." An emphasis on conduct is suggested by the
following unqualified €avtovg dokipdalete when it is read in the
light of Gal. 6:4, 10 ... €pyov €avtod dokipaléte Ekaotoc. For the
Corinthian believers the main 'work' that would demonstrate their
true mioTig was obedience (cf. Vokon miotewc, 'the obedience that
springs from faith," Rom. 1:5; 16:26), obedience to Paul and to
the gospel he proclaimed (2:9; 10:6). So then, &i éot¢ €v Ti] mioTel
in 13:5 should not be equated with tf] ... miotel €otnkate in 1:24
where there is a contrast between the Corinthians’ firm standing
in their own miotig (= personal trust) and any domineering control
of their faith that Paul might be thought to exercise.””" [Murray J.
Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A Commentary on
the Greek Text, New International Greek Testament Commentary
(Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.;
Paternoster Press, 2005), 919-920.]

332

This runs through verse nine. Then verse ten contains
a general summarizing declaration the gathers up the
entire discussion of 10:1-13:9 into a short summation.
The rhetorical question poses the most crucial as-
pect: i o0k émywwokete €autoug OtL Incolg XpLotog €v
Oulv; Or you do fully recognize for yourselves that Jesus
Christ is in you, don’t you? An affirmative answer is ex-
3 3 ﬁ <
OUK E€INLYLVWOKETE EAUTOUQ
6tL Inoolg¢ XpLot1dg &v Upiv;
el uATL &db6kLpol €ote.

pected by Paul in his expression of confidence.” This is
signaled by addition the negative adverb ouk before the
verb. The verb émywwokete with the prefix £mi- stresses
thorough understanding, rather than superficial or even
usual understanding. The double accusative -- per-
sonal and impersonal objects -- ¢autoug 611, stresses
the conclusion of a careful self examination looking for
validation of the principle stated in the 611 clause. This
principle is simply Incolg XpLotog év uplv, Jesus Christ is in
you. The elliptical expression heightens the emphasis
along the lines of Jesus Christ -- in you. The prepositional
phrase év Uuiv carries an intended double meaning. In
you, i.e., in each of you. And in you, i.e., in your communi-
ty of believers.

This question has an elliptical addendum attached
to it: i uAt ddokwpol éote, unless you are disqualified.”™

"As in 11:7 the particle 7} introduces a rhetorical question,
here a question that Paul expects will be answered affirmative-
ly,'® as is shown by the presence of ov(x) (BDF §427[2]). After
his twofold invitation to the Corinthians to scrutinize their conduct
and attitudes (v. 5a), Paul now appeals with confidence to their
theological self-awareness. éntyvdokete need mean no more than
'you realize/recognize' (yivdokete), but in a rhetorical question that
expects the answer 'Yes, indeed!' the intensifying prefix éni- may
well prompt the sense 'you know for sure.' éavtovg is probably
an accusative of respect, 'about yourselves' (TCNT, NASB), 'about
your state' (Plummer 366), although it could be construed as a di-
rect object with the 6t clause providing further definition."” What
Paul assumed that his Corinthian converts knew for certain was
the fact that (6tv) Jesus Christ was indwelling each of them (cf.
Rom. 8:9—-10) and was also active corporately in their congregation
(&v duiv; cf. 13:3). Through his Spirit the risen Christ was both
'within' and 'among' (év) the Corinthians.!® But it was not only this
bare fact that they needed to be reminded of, but in particular what
that fact implied for their present Christian living," namely their
need to continue true to the faith (v. 5a) as it was embodied in
Paul and his gospel, by turning from their divisive and immoral
ways and altering their attitude to their spiritual father." [Murray J.
Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A Commentary on
the Greek Text, New International Greek Testament Commentary
(Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.;
Paternoster Press, 2005), 920-921.]

7"The motif of self-defence will recur in v. 6. First, howev-
er, Paul follows his exhortations with a question and an apparent
qualification. The point of the question is not altogether easy to de-

termine. Do they not know, he asks, that Jesus Christ'> is ‘\I)’Vithilzl;
age




13.6

The heightened emphasis of pit over
the simple pr is almost untranslatable334
into English. When coupled with &i, un-
less becomes UNLESS. The adjective
adokwpoi, from adokwog, -ov with the
alpha privative prefix, denotes those;;g
tested who have miserably failed the
test and have thus become disquali-
fied. What Paul does with this addition-
al qualification is signal to the Corinthi-

13.7

euxon
op
ou

them?'33 There are various ways of understand-
ing this.

"(i) The question really relates to the Corin-
thians’ judgement of Paul himself. Chrysostom
supposes that Paul is pointing out to the Corin-
thians that, since, through self-examination, they
are able to verify that Christ is in them, it must
be still more certainly true that Christ is in him,
as their teacher.'®* Hughes takes the same line.
If the Corinthians have experienced divine grace
through receiving the gospel, this provides clear
proof that it is Christ who speaks through Paul338
since it was through his ministry that the gospel
came to them.'> Whilst, however, Paul could
certainly have this thought in mind, the question
of his own authentication does not occur explic-339
itly until v. 6. There it is introduced as an ad-
ditional point, and the emphatic Mueig suggests
some contrast with those to whom v. 5 refers.

"(i1) Windisch suggests that Paul may be reproducing the Cor-
inthians’ own self-conscious judgement: ‘Jesus Christ is within us.’
In quoting them he would wish to remind them that their self-ex-
amination must turn out well.'*® But this does not quite fit the way
Paul uses this same formula ([j] ov[k] + verb of knowing) else-
where. Windisch himself refers to 1 Cor 3:16: 00k oidate 611 vaog
0c0d £ote ; But here the formula is used to remind the readers of
what they appear to have forgotten, not to introduce an allusion to
what they are themselves (rightly or wrongly) certain about. The
same use occurs in 1 Cor 6:19.

"(iil) According to Bultmann, the point is this. The Corinthi-
ans assume that Christ is ‘in them’ (cf. Windisch), but have failed
to understand what this means. They have failed to realise that the
indwelling Christ is the Lord, who critically assesses them and
makes demands upon them.'” Further, there is an implicit allu-
sion to Paul’s authentication. If the Corinthians are recalled to the
realisation of the indwelling Christ as Lord, they will recognise
that Christ demands what Paul is demanding, and should therefore
conclude that he is Christ’s spokesman.'*® Whether this further nu-
ance of meaning is present is debatable, as we have noted under (i)
above. But the basic point is valid. Paul expresses himself ellipti-
cally, but he seems to be saying something like this. His readers
must remember that the presence of the indwelling Christ!® re-
quires that they should conform to the standards of behaviour that
Christian faith demands, and therefore that they should themselves
critically test the quality of their Christian life. This will be at the
same time a test of the reality of their new Christian existence in
the fullest sense.!*"

[Margaret E. Thrall, 4 Critical and Exegetical Commentary
on the Second Epistle of the Corinthians, International Critical
Commentary (London; New York: T&T Clark International, 2004),
890-891.]
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an readers that he expects some to not pass the self
examination test. And this includes some individuals
and some of the house church groups in the believing
community at Corinth. Whom he is targeting are some
of his critics inside the church. He would ideally desire
that everyone be validated as authentically Christian,
but given what he knows about that is going on in the
community at Corinth he is honest enough to realize
that not everyone or every group will pass an honest
self-examination test.””

Then Paul turns to himself and his associates in vv.
6-9.

First in v. 6 comes: é\ntilw 6¢ OtL yvwoeobe OTL AUETS
oUK €ouév adokipol, but | expect that you understand that
we are not ‘test failers” When it comes to the Corinthi-
ans, Paul asserts his expectation (éATiCw) that they
will clearly understand that he and his associates are
authentic believers, in contrast to some in their com-

"Harris' view (NIGTC, 920-921) that &i pnt ad6xiuoi éote
is ironical and thus a greater affirmation of Paul's confidence is
unconvincing. The most natural understanding of the Greek text is
the one given above. "I. H. Marshall, however, rendering et prtt by
'except if,' maintains that Paul here momentarily admits the pos-
sibility that some Corinthian believers may prove failures in the
test (Power 111-12, 119 n. 73)." [Murray J. Harris, The Second
Epistle to the Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New
International Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI;

Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press,
2005), fn. 24, P. 921.]

Page 27



munity.”® The future tense verb yvwoeaBe projects this
discovery to the time of his anticipated visit. The double
negative ouUk...adokwol, not...unauthorized, is a litotes
equaling 6dkwuol, approved, with heightened emphasis
to contrast this with the Corinthians: some of them are
unapproved by God but not anyone associated with Paul.

Second, and why is this so? Three aspects of his
response in vv. 7-9 answer this question. He begins
with a prayer wish in verse 7, then affirms the basis for
this prayer wish with two reasons (yap) in vv. 8 and 9.

The prayer wish: euxéueba 6¢ mpodg tOV Bedv U
notfjoat UHAG KakOV un&év, ouy (va ARETS SOKLOL haviUeyY,
GAN tva UPETS TO KAAOV TIOLATE, AKETS 8& WG ASOKLUOL WHEY,
But we pray to God that you may not do anything wrong—
not that we may appear to have met the test, but that you
may do what is right, though we may seem to have failed.

Paul’'s deep desire in the 61 clause is couched as
a prayer wish reflecting that it is a desire voiced to God
(mpog tov Beov) and not just to the Corinthians: evxopeba,
we are praying. This refocuses the thrust upward and not
just horizontally as did éArtitw 61, | expect that. The con-
trast is heightened further with the direct object of each
verb shifting from the éti-clause to the infinitive phrase
un motfjoal as direct object. The concern expressed to
God regarding the Corinthians is un motfjoat LUEG KakOV
un&év, that you would do absolutely nothing wrong.”™ The
double negative use here of un and unéév, particularly
as inclusio boundary markers for the phrase, heightens
the negation considerably. Even though he suspects
that some in the church may not be authentic Chris-
tians, he prayer to God is that the entire community
may not misstep in their service to God. Every experi-
enced pastor understands this kind of concern for his /
her congregation.

Both the humility and the details of this prayer
wish are defined by the two adverbial purpose iva claus-
es in contrast to each other: not this...but that. Nega-
tively he does not pray for the Corinthians so that it may
become clear that he and his associates are authen-
tic believers: ouy iva Aueic 60kipoL pavipey, not that we
may become clearly authorized by God. Implicit in this is a
‘dig’ at those who were questioning Paul’s authenticity
as God’s messenger. Instead of responding by saying
we ask God to validate us to you, rather Paul indicates

80ne must note that although €éAni{w implies substantial con-
fidence -- far more than its English counterpart 'I hope' normally
does -- it is not full confidence. Otherise, he would have used oi8a,
| know, instead.

®The Greek infinitival phrase has a much wider range of uses
than is true of the English infinitival phrase. When the Greek is
doing something grammatically beyond what its English counter-
part can do, the translator has to reach out to a English grammar
construction that has a similar function capability. Here the best
English grammar option is the subordinate clause with the conjunc-
tion 'that' with a finite verb. Of course, the intended distinction of
the Greek infinitival phrase is lost in the process.

that this is not his first concern. On the contrary, his
opponents at Corinth were claiming divine validation for
themselves and denying it to Paul.

Paul’s first prayer concern, however (aAX’), was iva
UUETC TO KAAOV TIOLATE, AHETS 6€ WC ASOKLOL WHEVY, that you
may do what is good and we may be as though unqualified.
Was Paul then saying that his hope was for the criticism
of his opponents to be proven true? Not at all! Very
skillfully the apostle makes two critical points here with
this second iva clause. Most importantly his prayer to
God for the Corinthians was that they might do the right
thing by him especially. “God open their eyes to see who
we really are, and then judge us accordinly.” The second
point was simply phrased “Let them see us as unquali-
fied weak ones.”

What does this imply? The first justifying statement
in verse eight makes it clear: o0 yap Suvauebd T kata
TG AAnBelag GAN Umép tii¢ dAnBelag, for we cannot do
anything against the truth, but only in behalf of the truth.®
Don't forget the significance of the motifs of weakness
and strength vv. 1-4. They define Paul’'s meaning here
in vv. 8-9. As ‘weak,’ Paul and his associates functioned
in complete surrender to Christ, in contrast to his oppo-
nents at Corinth. This meant total commitment to truth,
which biblically means what corresponds to God and
His character (cf. Jhn 14:6). Nothing they would say or
do would contradict God.

Also a second reason is (v. 9): xaipoupev yap
étav fuelc doBevipev, LUETS 8¢ Suvatol Ate: TodTto Kal
glXouUEDQ, TRV UUQV KaTdpTLow, For we rejoice when we are
weak and you are strong. This is what we pray for, that you
may become mature. Underneath this lays the previous-
ly declared principle of God’s strength shining through
Paul's weakness in the preaching of the Gospel. Paul’s
preaching to the Corinthians in his ‘weakness’ meant
God’s power free to transform the converts to Christ.
The Corinthians being &uvartol equals moving toward
them becoming katdptiowy, spiritual mature. Note Jesus’
declaration in Matt. 5:48, £0e06g 00v UpETC TEAELOL WG O
natnp UHAOV 6 o0paviog TEAELOG €oTuy, therefore you must
become grownups to the degree of the adulthood of your
Heavenly Father. The Corinthians needed to grow up
spiritually where they could recognize the presence of
Christ both in their lives and especially in the ministry of
Paul and his associates (v. 6a). This was Paul’s fervent
prayer, as tolto kat ebxopeba asserts.

This warning to be harsh with them in his visit is

80A play on words exists in the Greek that is lost in translation.
Paul's rejoiced in the Corinthians being dvvatoi (v. 9) but he and
his associates had no strength (o0 SuvapeBd T katd tfg dAnbeiag, we
have no strength to do anything against the truth) to waver from the
truth (v. 8), since their weakness left them without it. But ironically
it was their weakness that strengthened them to work in behalf of
the truth (dAA* Omep TG dANnOeiag).
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entirely consistent with his divine commission to build
up and not tear down (vv. 2-3). Those in the church
with sufficient spiritual maturity would recognize this as
God’s leadership in Paul’'s ministry (v. 5b). Those who
didn’t would feel Paul’s harsh hand of discipline in the
prayerful hope that it would become clear to them in a
way that would lead to their repenting of their sins. But
only God could accomplish such. Should Paul adopt
the human based strategy and methods of disciplining
from his opponents at Corinth, it would only close the
door to their actually repenting and turning to God. Crit-
ical to opening up this opportunity for transformation
then was the self-examination of the Corinthians (v.
5a). Central to this examining procedure was to take
a close look at their faith (v. 5a). Not to see whether it
was orthodox or not. But rather to see whether it was
authentic or not, as determined by how they lived out
their obedience to Christ day by day (cf. Jas. 2:14-26).
Validation is functional, not theoretical!

In verse 10, the apostle sums up the discussion of
10:1 - 13:9, Awa toiito tadta anwv ypddw, iva mapwv un
AMOTOUWG XPNOWUOL KATA TAV €€ouaiav Rv O KUPLOC ESWKEV
pot €ic oikoSounv kal oUk €ig kaBaipeowy, So | write these
things while | am away from you, so that when | come, | may
not have to be severe in using the authority that the Lord
has given me for building up and not for tearing down.

Ordinarily in ancient Greek the antecedent of pro-
nouns looked backwards to a previous reference. The
neuter singular 10070, this, from Awx toito, is used when
the antecedent is a multi-word block of expression, like
a phrase. On occasion, however, this prepositional
phrase Awa toiito, for this reason, can look forward to an
antecedent clause at the end of the sentence, espe-

cially when it is a iva clause.?' This is what we have
oP®OV
iva...un amotéuwg xprowpot
KT tnVv €&ouciow

nv o0 kUpLog €dwKEV polL

81"510. tovo (‘this is why') may look back to Oueic ... dvvorol
and v Vu®dv katdptiow in v. 9. In this case Paul is writing in
order to bring about the spiritual health and restoration of his cor-
respondents. But in the other two places in Paul where 310 Todto
is followed by a tva clause (Phlm. 15; 1 Tim. 1:16), this phrase is

elg olkodounv
KL
OUK €l¢ roBalpeotiv.
here. Most likely then, toito anticipates the purpose iva
statement and additionally frames it as a reason. Thus
Paul's objective of not having to be severe in his up-
coming visit is also the reason for writing.

The second form of the demonstrative pronoun is
tadta, in the neuter accusative plural from the same
root as tolto: oUtog, altn, todto. The neuter plural
tadta, these things, reaches backward for its anteced-
ent most likely the entire discussion of 10:1-13:10. And
quite possibly it means the entire letter of Second Cor-
inthians, although commentators differ on what is in-
cluded.®

The use of ypaow, | write, does not mean that Paul
did the actual writing of this letter. He dictated the letter
to a writing secretary, probably Timothy, who did the
actual composition of the words of the letter. Typically,
when a second person is included in the Adscriptio of
one of Paul’s letters, as Timothy is here (cf. 1:1), it im-
plies the writing secretary and often the one carrying
the letter to its intended readers.

Most of the sentence in v. 10 is devoted to the iva
clause expression of his intention for writing to the
Corinthians: va mapwv pf AMotopw XPHoWUOL KOTA TAV
€€ouoiav fv 6 KUPLOG ESWKEV Lol €l oikodounV Kal oUK €ig
kaBaipeowy, so that when | come, | may not have to be se-

prospective, 'for this reason, (namely) that,' so this understanding
is preferable here.”” That is, his aim in writing®® is to avoid having
to exercise stern discipline." [Murray J. Harris, The Second Epistle
to the Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New Inter-
national Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI; Milton
Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005),
928.]

82"But if 10 todto is prospective, tadta may refer to a more
restricted section within chs. 10-13 such as 12:19-13:4 or 10:1-11
(so Bultmann 249), although a wider reference to the whole canon-
ical letter is possible (so also
Barnett 614), provided his
desire to avoid another pain-
ful visit is seen as part of his
overall purpose to pave the
way for a mutually pleasant
and profitable visit.®" [Mur-
ray J. Harris, The Second
Epistle to the Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New
International Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI;
Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press,
2005), 929.]

elg olxodounv
Kol
oUK glg roBaipeoLv.
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vere in using the authority that the Lord has given me for
building up and not for tearing down.

As concluded above, this expression serves two
objectives. First, it states what Paul hopes this letter will
accomplish prior to his arrival in the city: iva. Second,
this is then the reason for writing the letter to them: Aia
To0TO.

Note the play on dnwv, while not present, and napwv,
upon arrival. Both are compound forms built off the eiui
root, to be. The first is &newu with the meaning of not
present, while the second is mapeswuL meaning | am pres-
ent. They establish that the letter was written prior to
Paul’s arrival on his third visit (13:1) to the church in
Corinth. But how much prior to this trip is not specified,
and must be estimated from examination of the larger
scenario of his relations with Corinth from the available
evidence.®

The core ideais that Paul will not be forced to act se-
verely upon his arrival (mapwv) at Corinth: pn dnotouwg
xpriowpat. The sense of xpdopuai here in the aorist sub-
junctive mood spelling has the sense of proceeding or
functioning in its use here.®* Slightly different meanings
are found in its use in 1:17 and 3:12. It is the negative
adverb amotopwg that defines clearly the action that
Paul hopes to avoid. The adverb only shows up here
and in Titus 1:13 with Paul’'s admonition to Titus to re-
buke the Cretins sharply. Paul most likely picked it up
from the LXX usage.?® The etymological background of

8For a helpful detailed assessment see Murray J. Harris, "C.
Chronology of the Relations of Paul, Timothy, and Titus with the
Corinthian church," The Second Epistle to the Corinthians: A
Commentary on the Greek Text. New International Greek Testa-
ment Commentary, (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B.
Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), pp. 102-105. Twen-
ty-three points of contact are listed, with the writing of this letter
beginning in the summer of 56 AD and finishes it in the fall of 56
AD. He then arrives in Corinth at the beginning of winter in 56 AD
for his three month stay in the city through the winter months of
56/57 AD.

8412, act, proceed (Hdt. et al.; POxy 474, 38 et al.) w. dat. of
characteristic shown (Aelian, VH 2, 15; Jos., Ant. 10, 25; Just., D.
79, 2; Tat. 40, 1; Mel., HE 4, 26, 13) tfj éhagpig 2 Cor 1:17. moAL{
nappnoig 3:12. vmotayij 1 Cl 37:5—W. adv. (PMagd 6, 12 [III
B.C.] et al.) amotépwc 2 Cor 13:10." [William Arndt, Frederick
W. Danker, and Walter Bauer, 4 Greek-English Lexicon of the New
Testament and Other Early Christian Literature (Chicago: Univer-
sity of Chicago Press, 2000), 1088.]

85"Only amétopog and dmotop®g occur in the LXX, and even
these only in Wis. They are used for the unbending 'severity' of God
in His judgment of the wicked and the mighty: 611 kpicig dndTopog
€vtoigumepéyovoty yivetar, Wis. 6:5. The means of divine judgment
are also called amdtopog, e.g., His wrath in 5:20, His word which
mercilessly executes judgment in 12:9, cf. 18:15,11 the water of
the sea in 5:22. The context of these expressions makes it plain that
God is represented here as a sovereign monarch who judges justly
but does not have to give account to any for His acts, cf. 12:12—14.
If on the one side He is a father admonishing the righteous, on the
other side his penal judgment is like that of a Greek tyrant (— lines

cutting something provides the basis for the figurative
sense of ‘cutting rebuke’ in verbal attack on an ene-
my. With the negative un...xpnowpat, | might not have to
act, the apostle forcefully expresses his desire that the
coming visit be pleasant and affirming.

The prepositional phrase modifier kata tv é§ouoiav
poses the most interesting part of Paul’'s expression.
Clearly this plays off of what Paul said earlier in 10:8,
€AV Te yap MePLOCOTEPOV TL KAUXNOoWHL epl ThA¢ ééouaiag
U@V f¢ E6wKev O KUplog €ic oikoSounv Kai oUK &ig
KkaSaipeowv vuav, o0k aioxuvOnoopat, Now, even if | boast
a little too much of our authority, which the Lord gave for
building you up and not for tearing you down, | will not be
ashamed of it. The Lord had called Paul into ministry
to nourish and help new believers grow into maturity
spiritually. This point Paul wanted to get across to the
Corinthians clearly and emphatically.®® His calling was

25 ff.): TovTovg pEv yap mg matnp vouletdv 60KiLAGAG, EKEIVOVG
8¢ mg andtopog Paciieds katadikalov eénftacag, 11:10. It is thus
evident that in this one LXX book which uses dndtopoc the word
describes the 'unrelenting severity' of the divine judgment in the
same way as it is used in Gk. lit. for the inexorability of the law,
the pitilessness of ananke, or the unyielding hardness of the tyrant
(— 107, 15 ff.), a quality which in neither area is befitting in man."
[Gerhard Kittel, Geoffrey W. Bromiley, and Gerhard Friedrich,
eds., Theological Dictionary of the New Testament (Grand Rapids,
MI: Eerdmans, 1964-), 8:107-108.]

8"Tn 12:19 Paul states 'Everything (ta ... mdvta), dear friends,
is for your upbuilding (bnep tijg VU@V oikodopd|g)." The 'every-
thing' includes all that Paul said and did in his relationship with
the Corinthians, but the primary reference is to all he was writing
in the present letter. Omép here means 'with a view to achieving,'
so we may deduce that the apostle’s general purpose in writing
was to promote his converts’ oikodour| (cf. 10:8; 13:10), that is, to
strengthen and stabilize their individual and corporate faith and to
promote their advance and maturation in the Christian life. This de-
duction is supported by Paul’s statement in 13:9 that he was praying
for their 'restoration' (katdptioig), their return to proper relations
with God, with himself, and with one another, which all are aspects
of their progress in appropriate Christian living (oixodoun). Such a
prayer presumably corresponds to his aim in writing. Similarly, his
prayer-report in 13:7 must reflect his purpose: he was asking God
that they would reject all wrongdoing (kok6v) and espouse right
conduct (16 KOAOV).

"If the letter was written in stages during Paul’s ministry in
Macedonia (see above, A.3.e.[3]), it is not surprising that the three
main divisions of the canonical letter (chs. 1-7, 8-9, and 10-13)
should have different although complementary specific purposes.
In chs. 1-7 Paul seeks to express his great relief and delight at the
Corinthians’ positive response to his 'severe letter,' which had been
delivered and reinforced by Titus (2:6, 9, 12—14; 7:5-16). In chs.
8-9 he aims to exhort the Corinthians to complete their promised
collection for the saints at Jerusalem before his arrival on the next
visit (8:6—7, 10—11; 9:3-5). Finally, in the last four chapters (10—13)
his intent is (a) to help them recognize the proper criteria for distin-
guishing among rival apostles (10:1-5, 7, 12—-18; 11:7-15, 22-30;
12:6, 9-10, 12, 14-15; 13:3—4, 10) and thus become convinced
of the genuineness of his own apostleship (10:7-8, 14-15; 11:2,
5-6; 12:11-12; 13:6-7, 10) and (b) to encourage then to %ggg%%



in self-examination with a view to mending their ways (12:2-21;
13:2,5,7,9, 11). In a nutshell he is saying first 'I rejoice over you
and have complete confidence in you' (cf. 7:4, 16), then 'l urge you
to finish what you have commendably begun' (cf. 8:10-11), and
lastly 'T am about to come, so get ready’ (cf. 12:14; 13:1, 11). Each
major section of the letter prepares for the next. Once Paul had
reestablished a favorable relationship with his converts (reflected
in chs. 1-7), he could confidently appeal to them to complete the
collection project before his arrival (chs. 8-9). Then, having men-
tioned his coming (in 9:4), he could announce its imminence and
indicate how they should prepare for it (chs. 10-13).

"In addition to the three primary specific purposes outlined
above, we may infer several secondary specific purposes. Paul
wanted

to inform the Corinthians of the severity of his affliction in
Asia and solicit their prayer for future deliverance from similar
trouble (1:8-11),

to answer the charge that he had acted insincerely, and with
disregard for promises made, in altering his travel plans (1:12-2:4),

to encourage them to end the punishment of the repentant
wrongdoer and reaffirm their love for him (2:5-11),

to describe the true nature and high calling of the Christian
ministry (2:14-7:4),

to have the Corinthians renew their pride in him (1:14, 5:12)
and reciprocate his warm love for them (2:4; 6:11-13; 11:11;
12:15), and

to highlight their need to make a decisive break with all idola-
trous associations and pursue personal holiness (6:14-7:1).

"These specific purposes in writing, whether regarded as pri-
mary or secondary in significance, all serve, we suggest, one over-
riding purpose. Paul is seeking to prepare the way for an enjoyable
third visit to Corinth by removing any obstacles that might prevent
that visit from being pleasing and beneficial to all. That Paul al-
ways hoped his visits to his converts would be free of distress, en-
joyable, and mutually beneficial is clear from 2:3 and Rom. 1:11—
12. How all the material in the letter relates to this single purpose
has been shown above (in the discussion of the unity of the letter,
A.3.e.[4]). For their part, if the Corinthians engaged in self-exam-
ination that led to repentance (6:14—7:1; 12:20-21; 13:2, 5), Paul
would be spared the pain of having to exercise discipline (13:2, 7,
9-10) and suffer another 'painful visit' like his second visit (2:1).
If, by the time he arrived in Corinth, they had finally repudiated the
rival apostles, had fully endorsed their apostle and his gospel, and
had completed their offering for Jerusalem with generous gifts, the
reunion would be pleasurable and free of embarrassment. Paul’s
wish was that the wholehearted welcome the Corinthians had ac-
corded Titus on his visit with the 'severe letter' should now also
be given to the apostle himself on his forthcoming visit. Titus had
been greatly relieved and refreshed in spirit by the welcome they
had all given him (7:13). They all had shown him ready obedience
in receiving him with fear and trembling, knowing they were ac-
countable to God for their conduct (7:15). If Paul was accepted in
a similar way, the visit would prove peaceful, joyful, and profitable
for one and all.

"This overarching specific purpose is wholly compatible with
the general purpose suggested above. If the letter sought to pave
the way for a trouble-free and mutually advantageous visit, that
visit, if successful, would promote the Corinthians’ upbuilding as
their Christian life was enriched.

"In this matter of purpose and how it was achieved, there is a
remarkable similarity between 2 Corinthians and Romans, a letter
written about four or five months later (early A.D. 57). Paul sent

not to destroy the churches established in the Gospel.
Thus the apostle longed for his visit to be uplifting and
pleasant. Yet, as he made clear in 13:1-4 especially,
that could mean some tearing down of sinful behav-
ior before proper behavior could be set up. The signif-
icance of the preposition katd is to designate what the
possible verbal action lined up with. Even sharp rebuke
was intended to be a building up action (ig oikodounv),
and not a tearing down action (oUk eig kaBaipeow). Thus
the sharp rebuke could be a part of God’s calling upon
Paul. Of course, in the background stands the assump-
tion that the outsider false teachers were engaged in
kaBaipeow, tearing down, of the community of believers.
This would heighten the contrast between his ministry
and that of these false teachers.

Is there any way of knowing whether Paul succeed-
ed in his objective for writing this letter? Nothing direct-
ly is so stated inside the New Testament. But Luke’s
account in Acts 20:2-3 along with the positive tone of
Romans written from Corinth on this three month long
visit would suggest that it was successful.®” Unfortu-
both letters to prepare Christians for a forthcoming visit (2 Cor.
9:4; 10:2; 12:14, 20-21; 13:1-2, 10; Rom. 1:10-13, 15; 15:22-24,
28-29, 32). In each case the principal ingredient in that prepara-
tion is an apologia—in 2 Corinthians, an apologia for his apostolic
conduct and ministry (chs. 1-7) and his apostolic authority (chs.
10-13); in Romans, an apologia for his gospel (1:16b—15:13). Such
a defense served to remove possible obstacles to an enjoyable visit
(see A.3.e.[3] above for 2 Corinthians; Rom. 15:24b, 32).122."

[Murray J. Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A
Commentary on the Greek Text, New International Greek Testa-
ment Commentary (Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B.
Eerdmans Pub. Co.; Paternoster Press, 2005), 51-53.]

87" Was 2 Corinthians successful where 1 Corinthians had been
only partially so? Apparently it was, because Paul made the prom-
ised visit (Acts 20:2-3) and during this three-month stay in 'Greece'
(primarily Corinth, in the winter of 56-57) he wrote or completed
his letter to the Romans. This letter seems to betray some appre-
hension for the future (15:30-31) but none for the present, and Paul
would hardly have contemplated implementing his long-standing
desire to visit Rome (Rom. 1:10-11, 13, 15; 15:22-24, 28-29, 32;
cf. Acts 19:21) and to prosecute pioneer evangelism in the west
(Rom. 15:20-21, 23-24, 28) if the congregation in the city from
which he was writing was not only harboring his opponents but
was also so opposed to him (2 Cor. 11:4, 20) that they were actually
being seduced from a sincere and pure devotion to Christ (cf. 11:3).
Also, the use of N036KkNoav in Rom. 15:26-27 with reference to the
spirit which prevailed among the Corinthians (and their neighbors
[= Ayaia; cf. 2 Cor. 1:1; 9:2; 10:11] together with the Macedo-
nians) in making their contribution to the collection would scarcely
have been appropriate unless the church in Corinth were in har-
mony with the promoter of that collection. Moreover, the very
preservation of 2 Corinthians is evidence that Paul’s contest with
his adversaries turned out successfully (cf. Windisch 432). But it
is sadly true that when Clement of Rome wrote to the church at
Corinth in 96 he had to rebuke the same internal strife (1 Clement
46:5-7; 47:3—4) and rebellion against authority (44:3, 6; 54:1-2;
57:2) that had plagued the church forty years earlier." [Murray J.
Harris, The Second Epistle to the Corinthians: A Commentg;%/eo?’;i




nately, the positive spirit which prevailed in this visit
did not last. Clement of Rome writes some forty years
later to the church at Corinth in 96 AD and indicates
that many of the same problems which Paul addressed
were present in the church at the end of the century: cf.
1 Clement 46:5-7; 47:3-4 (internal strife); | Clem. 44:3,
6; 54:1-2; 57:2 (rebellion against authority). A new gen-
eration of members brought back some old problems.

******O BS E RVATI o N S********

Here is a level of spiritual insight largely absent
from modern church life in our world. So often down
through the centuries of Christian history especially in
western cultures, church groups have responded to
criticisms by using human based reaction strategies.
Mostly, | suspect, in order to extract revenge. But this
has only worsened the issues and caused greater con-
flicts. Paul's example warns us against taking such
approaches in two ways. First, our ministry even to
our critics must be targeted €ig oikodounyv kai oUk €ig
KaBaipealv, for building up and not tearing down (v.
10). And second, we must be spiritually mature enough
to recognize the powerful spiritual dynamic of ‘divine
strength through human weakness.” Our human nature
craves equating human strength with divine strength,
i.e., thus making the same mistake of Paul’s critics at
Corinth. But this is false. And it takes deep spiritual
maturity to realize it. Perhaps we haven’t leaned much
insight from our ‘thorns in the flesh’ like Paul did. The
dark shadow of cultural influences stands too heavily
over us and leads to corruption of Gospel principle in
favor of human based principles. This was Corinth’s on-
going problem. Probably ours as well.

the Greek Text, New International Greek Testament Commentary
(Grand Rapids, MI; Milton Keynes, UK: W.B. Eerdmans Pub. Co.;
Paternoster Press, 2005), 53-54.]
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